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(UkrNews)—The Canadian 
Broadcasting Corporation is not ful- 
filling its mandate as a public broad- 
caster to reflect the diversity of 
Canada’s many communities, says 
the Ukrainian Canadian Congress, 
Sudbury Branch. 

Ready productions that may ‘not 
be to the normally high standards of 
the CBC’, but which are very mean- 
ingful to the ethno-cultural commu- 
nities of Canada received dismiss- 
ive, bordering on discriminatory, at- 
tention. I speak of the award-win- 
ning films “Harvest of Despair’ and 
‘Freedom Had a Price’,” said 
Sudbury UCC President Walter 
Halchuk in making a presentation 
before the Canadian Radio and Tele- 
vision Commission, March 16. 

“The Ukrainian Canadian com- 
munity had to organize a national 
lobbying effort to get both “Harvest 
of Despair’ and “Freedom Had A 
Price’, shown on the CBC. This de- 
spite the fact that these films were 
Canadian made, largely Canadian 
financed documentary films, made 
by a Canadian film maker, and of 
interest to a significant number of 
Canadian taxpayers. Especially in 
the light of 1998 being 65th anni- 
versary of the ‘forced Famine’ 
(Great Famine-Genocide),” he ex- 
plained. 

Halchuk added that members of 
the Ukrainian community through- 
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out Ontario were recently surveyed 
as to “What does CBC do for us, as 
Canadians of Ukrainian heritage?” 
and most did not feel included and 
often felt insulted and ignored . 

“For example during the Olym- 
pic games in Nagano, the CBC had 
“nothing” to say about the teams 
from Ukraine. The commentators 
were not prepared. They did not 
know that to a large Canadian popu- 
lation whose roots are in Ukraine 
that gaff was an insult,” said 
Halchuk. 

He also stated that many in the 
Ukrainian community also believe 
there to be an anti-Ukrainian bias at 
the CBC. 

“Intended or not, the perception 
exists and must be addressed!” he 
continued. 

“Many are tired of the repeated 
pairing of the terms Ukrainian and 
alleged Nazi war criminal. The 
Ukrainian Canadian perspective on 
the war crimes issue is rarely heard. 
Right now we have several hearings 
that have just concluded while oth- 
ers are continuing, yet the CBC does 
not cover those stories, or appears 
after it’s all over, to promote stories 
about thousands of WWII war 
criminals in our midst — exagger- 
ated and misleading stories as ruled 
by the Deschenes Commission. 

“One example of one sided report- 
ing was an interview Wednesday 
July 22, 1998, approx. 6:20 a.m. 
(Pacific Time), CBC Radio 1 with 
Mr. Silverstone, counsel for the Ca- 
nadian Jewish Congress, extolling 
the pursuit of Nazi war criminals. 
No alternate view to balance Mr. 
Silverstone’s bias was given. The 
whole idea of one-sided presentation 
must be viewed as promotion rather 
than reporting, and is unworthy of 
the high standards of the CBC. 

“We in turn were asked ‘Why do 
they [the CBC] on the one hand af- 
ford a platform to people who are 
circulating ‘hate literature’ in 
Canada and why, on the other, 
wouldn’t CBC cover a story like tax 
receipts being issued by political 
lobby groups like the Friends of the 
Simon Wiesenthal Center — a story 
that appeared in The National Post. 
Where was the CBC?” 

Halchuk asserted that the feeling 
of citizenship must not be a hollow 
one. 

“Without at least the perception 
of membership, belonging or inclu- 
sion, the CBC is in fact discourag- 
ing the participation of large num- 
bers of Canadians in a democratic 
society, and is certainly not the 
stimulating force it is mandated to 
be,” he said. 

The UCC Sudbury Branch pre- 
sented several recommendations on 
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Pictured above are some of the “pysanky” or Easter eggs created by Eva Tomiuk which are on display at 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church in Edmonton until Easter. Pysanky are part of the rich Ukrainian 
traditions that accompany the celebration of the Resurrection of Jesus Christ. For more on Ukrainian 


Easter traditions see Page 11 of this issue. 


Чи вдасться «Злагоді» забезпечити 
злагоду між демократами? 


Андрій Шевченко 

(KBYB)—20-ro березня в Києві офіційно 
оголошено про створення Всеукраїнського 
об'єднання демократичних сил «Злагода». Спів- 
головами об'єднання обрано Прем'єр-міністра 
України Валерія Пустовойтенка, екс-Прези- 
дента Леоніда Кравчука та екс-Голову Верхов- 
ної Ради Івана Плюща. 

Співголови заявили, що «Злагода» назве свого 
кандидата у Президенти після офіційного по- 
чатку передвиборної кампанії (початок травня), 
але всі троє політиків натякнули, що підтриму- 
ватимуть Леоніда Кучму. Леонід Кравчук, 
наприклад, сформулював це так: «треба не 
допустити повороту суспільства у минуле, ... 
не допустити зміни політичного курсу в державі, 
який забезпечує Президент Кучма». 

Сам Президент, виступаючи на з'їзді, назвав 
нинішню владу «слабкою і аморфною», а також 
здивував багатьох пропозицією увести двопалат-- 


ний парламент - для кращого представлення 
регіонів. 

За задумом ініціаторів «Злагоди», вона має 
об'єднати від Києва і до низів партійні осередки 
та громадські організації, які підтримуватимуть 
Президента. Зібрання почалося у п'ятницю як 
форум «Єднання демократичних сил», наступ- 
ного дня воно плавно перейшло в установчий, 
а далі - у перший з'їзд об'єднання. 

Тим часом чимало політиків, які не увійшли 
до об'єднання, звинувачують Президента та 
Прем'єра у використанні адміністративних 
важелів у особистих політичних цілях. Відомо, 
наприклад, що в багатьох регіонах розбудовою 
«Злагоди» узгоджено займаються державні ад-- 
міністрації. Верховна Рада доручила Рахунковій 
палаті перевірити джерела фінансування з'їзду, 
який пройшов у найпрестижнішій столичній 
залі - палаці «Україна» - і на який зібралося 
понад дві тисячі делегатів. 
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ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
_ HAPPY EASTER! 
З ВЕЛИКОДНЕЮ РАДІСТЮ I ВЕСНОЮ 
ВІТАЄМО УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ 


Бажаємо щастя і всього добра членам 
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Посол України 
відвідує Саскачеван 


(Посольство України в Канаді) Надзвичайний 
i Повноважний Посол України в Канаді В. Хан- 
догій на запрошення Прем'єра (керівника уряду) 
канадської провінції Саскачевану Р. Романова з 
8 по 11 березня ц.р. перебував тут з першим 
після призначення на посаду Посла робочим 
візитом. 

В ході візиту відбулись зустрічі Посла України 
з лейтенантом-губернатором Саскачевану Л. Вей- 
бом, Прем'єром Р. Романовим, спікером парла- 
менту провінції, провінційними міністрами сільсь- 
кого господарства і продовольства, міжпровінцій- 
ними міністрами сільського господарства і продо- 
вольства, міжпровінційних відносин і у справах 
корінного населення, а також з представниками 
саскачеванських ділових кіл, які здійснюють ряд 
серйозних інвестиційних проєктів в Україні. 

Під час бесід В. Хандогій відзначив високий 
рівень стосунків нашої держави з цією провінцією 
Канади, які можуть слугувати моделлю українсь- 
ко-канадського міжрегіонального співробітництва. 
Він нагадав, що Саскачеван була першою канад- 
ською провінцією, яка уклала документ про спів- 
працю з Україною - Меморандум про співробіт- 
ництво між Урядом України та Урядом провінції 
Саскачеван, підписаний під час офіційного візиту 
Р. Романова до нашої держави у жовтні 1995 
року. Меморандум окреслив основні напрямки 
двостороннього співробітництва у галузі енерге- 
тики, сільського господарства, освіти, охорони 
здоров'я, культури. Під час зустрічей з урядовцями 
та представниками бізнесових кіл В. Хандогій 
порушив питання щодо активізації взаємодії з 
Саскачеваном на регіональному рівні, насамперед 
в тих галузях, що є пріоритетними для України, 
в агропромисловому секторі та паливно-енерге- 
тичному комплексі. Посол України відзначив, 
що ряд місцевих фірм вже успішно діють в 


Україні. Це, зокрема, «Лател Вектор Ресорсис», 
яка розробляє нафтові родовища у Симській 
області, та «Сакс Пауер Комершіал» в електро- 
енергетичному секторі. Добрі перспективи має 
співпраця у сільському господарстві. Саме Саска- 
чеван було обрано місцем засідань сільськогос- 
подарської секції Канадсько- Української ділової 
ініціативи (КУДІ) - представницького форуму 
українських і канадських підприємців - у червні 
1997 року. У цьому контексті Посол України 
вітав підписання під час візиту Прем'єр-міністра 
Канади Ж. Кретьєна до України у січні 1999 
року Меморандуму про взаєморозуміння між 
міністерством агропромислового комплексу Укра- 
їни та Саскачеванським експортно-імпортним 
товариством, яким передбачено здійснення вели- 
кого проєкту з надання допомоги сільськогоспо- 
дарським організаціям нашої держави у розвитку 
виробництва яловичини і кормів для нього. 

В. Хандогій виступив з доповідями перед 
представниками Бізнес-клубу канадських підпри- 
ємців українського походження в столиці провінції 
місті Ріджайна та найбільшому місті Саскатуні, 
в яких окреслив сучасний стан української 
економіки, заходи, що вживаються Президентом 
і Урядом України у напрямку покращення 
інвестиційного клімату та закликав взяти активну 
участь у заходах КУДІ-2, які заплановані на 
червень цього року в Україні. 

Український дипломат мав зустрічі з керів- 
ництвом провінційного відділення КУКу та з 
іншими представниками українських організацій, 
на яких були обговорені перспективи залучення 
української діаспори до розвитку економічного і 
гуманітарного співробітництва цієї степової 
канадської провінції з Україною. Наприкінці свого 
перебування Посол України в Канаді відвідав 
Український музей в Саскатуні. 


Україна має нового сусіда - НАТО 


Їгор Стратій 

(KBYB)—3 12 березня, коли 
членами Північноатлантичного 
військово-політичного бльоку 


та прихильникам які невтомно і 


добровільно допомагають здійснювати 


завдання і проєкти ССУК. 
We wish happiness and all success to all 


benefactors and volunteers who help us to 


accomplish our programs and projects. 


офіційно стали Польща, Чехія 
та Угорщина, Україна почала 

. межувати з територіями, підпо- 
рядкованими НАТО. Протяж- 
ність кордону з країнами НАТО 
- 531 кілометр. 


В День найбільшої радости 


ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 


ЩИРО Й СЕРДЕЧНО ВІТАЄМО 
ВСІХ НАШИХ 


З цієї нагоди Народний Рух 
України (очолюваний Ю. Кос- 
тенком, бо рухівське крило В. 
Чорновола відмовилося брати 
участь в акції) закликав киян 
утворити живий ланцюг між 
амбасадами трьох країн, що 
поповнили склад альянсу. Зо три 
тисячі людей вийшли на вулиці 
столиці з гаслами про свтуп до 
НАТО. 

У київському інформцентрі 
НАТО відбулася міжнародна 
конференція «50-річчя НАТО: 
напередодні Вашингтонського 
самміту», де з позицією щодо 
ставлення України до цього 
бльоку виступив секретар Ради 
національної безпеки та оборони 
Володимир Горбулін. Він наголо- 
сив на тому, що вхідні двері до 
НАТО мають лишатися відкри- 


тими для всіх бажаючих. Ще, 
однак, не означає, що Україна- 
вже завтра зайде в ці двері; 
навіть саме питання про вступ 
її до Північноатлантичного бльо- 
ку в нинішніх умовах є некорек- 
тним. Однак, на думку В. Гор- 
буліна, ми маємо лишати за 
собою право за певних обставин 
стати членом будь-якої війсь- 
ково-політичної структури сис- 
теми загальноєвропейської без- 
пеки. 

Не обмежившись мітинговою 
акцією, депутати від РУХУ звер- 
нулися через парламент до Пре- 
зидента з вимогою подати заяву 
на вступ до НАТО. Натомість 
комуністи ініціювали проведення 
закритих парламентських слу- 
хань про стосунки України 3 
НАТО. Передбачаються запаль- 
ні дебати. 


ПРИЯТЕЛІВ, ПОКУПЦІВ 
Ї ЗНАЙОМИХ 
ХРИСТОС BOCKPEC! 


Знову ведуться 
переговори щодо 
Чорноморської фльоти 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)--У Севастополі тривають українсько-російські 
переговори про додаткові угоди щодо Чорноморської фльоти, 
розміщеної в місті. 

Українські екологи занепокоєні тим, що російські військові 
кораблі можуть безконтрольно скидати в севастопольські 
бухти сміття, зливати каналізаційні стоки. Російські моряки 
не пускають екологів на свої кораблі, і через це складно 
навіть зафіксувати сам факт зливу забруднених вод у море. 
За українськими розрахунками, щодня зливається до тисячі 
кубометрів забрудненої води. 

Їнший дискусійний момент на переговорах - система 
навігаційного обладнання, на яку претендують російська 
військова фльота та українські цивільні служби. 

Три перші угоди щодо Чорноморської фльоти зараз 
готуються до ратифікації Верховною Радою України. 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
В ЕДМОНТОНІ 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215 - 97 ST. P.O. BOX 1640 
EDMONTON, ALBERTA T5J 2N9 
Ph.: (780) 422-4255; Fax: (780) 425-1439 
e-mail: ukrbkst@planet.eon.net 


НАЙБІЛЬШИЙ | НАЙКРАЩИЙ ВИБІР 


УКРАЇНСЬКИХ КНИЖОК, КАСЕТ, ПОЛОТНА 
ДО КОСТЮМІВ ТА ДАРУНКІВ 


ІМС. 1914 
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urges government 


to reconsider special visas 


Ukraine-Canada agricultural program 
in jeopardy as result of refusal 


(SUSK)—The Ukrainian Canadian Students’ Union 
(SUSK) has requested that the Canadian government 
issue six special visas to the Alberta-Ukraine Agricul- 
tural Exchange Society. 

The Society, which has been in existence since 1992, 
is a program that strives to improve the state of agri- 
culture in Ukraine by teaching young Ukrainian farm- 
ers the methods of Canadian agriculture. 

The program is in jeopardy this year, as the Cana- 
dian government has rejected the Society’s request for 
temporary visas for 6-10 eager Ukrainians to work on 
selected Alberta and Canadian farms and learn the 
methods of more efficient farming. 

“Ukraine was under the Soviet yoke for 75 years, and 
was forced to conduct farming in inefficient, collectiv- 
ized farms. The newly-independent nation and the young 
agriculture students who are interested in visiting Canada 
stand to learn a lot from Canada’s history of world-lead- 
ing agricultural methods,” said the Society’s president, 
Art Mykyte, of Waskatenau, Alberta. 

“Ukraine needs this program to help get on her feet,” 
continued Mykyte. 


LEGISLATIVE 
ASSEMBLY 
ALBERTA 


m 
Hon. ED STELMACH, MLA. 


Vegreville- Viking 
Minister of Agriculture, Food 
and Rural Development 


years, since Ukraine’s independence. 

SUSK, the governing body of Ukrainian Canadian 
students from across Canada, see this as a small re- 
quest, but one that will pay big dividends in Ukraine’s 
economy, and for future relations between Canada and 
Ukraine. 

Commenting on the issue, SUSK President Michael 
IInycky said: “This program is essential to the devel- 
opment of Ukraine’s post-Soviet economy. Their train- 
ing stipend is paid for entirely out of the pockets of 
private citizens. All SUSK and the Alberta-Ukraine 
Agricultural Exchange Society are asking for is for 
Canada’s government to issue six permits for six stu- 
dents. That’s all. 

“We ask that Jean Chrétien honour the promise he 
made to Ukraine in Kyiv when he said: 

“Ukrainians played a key role in nurturing a young 
Canada. It is only natural that Canadians now return 
that favour by helping to nurture the new Ukraine. To 
be at her side as she builds a durable democracy, as she 
fosters free markets, and as she continues her opening 
to the world. My first priority is to reaffirm the support 


«3 Днем 


8207 - Argyll Road 
Edmonton, T6C 4B2 
Tel.: 466-3737 | 


Радісних Великодніх Ceam 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Христового Воскресення, 
бажаю всім здорових 
та радісних свят 
ХРИСТОС ВОСКРЕС». 


Gene Zwozdesky, M.L.A. 
Edmonton Mill Creek 


of Canada for the political and economic reform for 


The Canadian government has effectively shut the 
which (Ukraine has) been striving since independence.” 


door on the program. The Society has run for eight 


MP welcomes Genocide Museum 


evils of genocide without focusing on a single ex- 
ample,” he said. 

An estimated seven million Ukrainians died in the 
1930s in famines engineered by Communist dictator 
Joseph Stalin, aimed at forcing the masses onto col- 
lective farms. 

Cliff Freeman, chairman of the Treaty and Health 
committee, said what he called Canada’s genocide 
of natives should be in the museum’s exhibits. 

“Genocide” is part of the long-term plan,” he 
charged. “That’s how the colonial system works.” 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


In September 1997 the Minister of Citizenship and Immigration of 
Canada served Wasyl Odynsky with documents seeking to deport 
him for allegedly making false representations about his wartime 
activities in his application for Canadian citizenship. 


Reform veteran affairs critic Peter Goldring wel- 
comes aboriginal and Ukrainian additions to a pro- 
posed World Genocide Museum in Ottawa. 

“One genocide over another shouldn’t be differ- 
entiated by size and scope,” Goldring says. 

He said he came up with the idea for a genocide 
museum after the Senate nixed the notion of a Holo- 
caust wing at the War Museum in Ottawa. : 


The proposal was applauded by Bud Conway, 
president of the Alberta Council of the Ukrainian 


Canadian Congress. З 
“It’s а great idea to have а museum that shows the 


УУазу! Odynsky has not been charged with war crimes. 


Despite the lack of evidence of war criminality against Wasyl 
Odynsky the government of Canada is continuing with deportation 
proceedings against him. Mr. Odynskys trial begins in November 
1998 and it is estimated that his legal fees will exceed $250,000. 
Like Ivan Demjanjuk before him, even if Mr. Odynsky is successful, 
this trial will have cost him his life savings. 


Sudbury UCC urges CBC to reflect 


Cont. from P. 1 
how to improve the CBC. Among 
them: 

e That the federal government al- 
locate additional funding to reflect multicultural reality of Canadian 


¢ The formation of a CBC ethno- 
cultural advisory council. 

¢ Provide sensitivity training to 
staff and management on the 


needed to implement and support 
the above recommendations. 

¢ Establish a liaison position with 
the Ukrainian Community. 

» Hire more journalists already 
sensitized to Canada,s ethno-cul- 
tural diversity. 

» Focus on cross-cultural issues 
such as the Genocide Museum. 

» Rebroadcast programs from 
CBC,s international service to Ca- 
nadian audiences. 

» Redistribute CBC’s overseas 
news bureaus in a manner that re- 


The financial strain is more than he and his family can bear and his 
defense must not falter for lack of funds. Please give generously to 
the Wasyl Odynsky Defense Trust Fund. 


Donations in Support of this Trust Fund 
may be sent to 


5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 


the multifaceted citizenship role un- 
dertaken by the CBC. 


society. 
e Designate staff and resources 


Rada fails to launch 
impeachment of Kuchma 


(RFE/RL)—Ukraine’s 450-seat Supreme Council on March 16 
voted by 160 to 57 to begin impeaching President Leonid Kuchma 
but fell 66 votes short of the majority required for the bill to pass, AP 
reported. 

The Communists, who initiated the impeachment motion, said 
Kuchma should be ousted for his refusal to sign a law on local gov- 
ernment that lawmakers passed one year ago by overriding a presi- 
dential veto. 

Kuchma argues that the parliament violated house voting proce- 
dures in overriding his veto. 

Commentators say Kuchma is reluctant to approve the law because 
it would reduce the authority of presidential representatives in the 
oblasts. 


flects the multicultural nature of Ca- - = 
nadian society. 


о Ааівио до 2 


invites you to our 


Easter Sunday Brunch! 


Sunday, April 4, 1999 


Enjoy Easter Sunday Brunch in the beautiful 
Grand Ballroom and Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


US-Ukraine military 
relations office opened 


(Eastern Economist)—An office to support the work of a joint Ukrai- 
nian-American military connections body was opened March 17 in Kyiv. 

Representatives of the Defense Ministry, the National Guard, the State 
Committee for Border Protection, and the Emergency Ministry will par- 
ticipate in the work of the body. 

The US side will be represented by its European Forces commanding 
officers. 

The office’s opening ceremony was attended by US Ambassador to 
Ukraine Stephen Pifer. 

He said that for the last seven years relations between Ukraine and the 
US had developed to the level of strategic partnership. 


Chateau Couis Hotel с, Conference Centre 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 


To book your reservation or for more information, call: 
452-7770 


З радісним днем Христового Воскресення 
бажаємо всім нашим клієнтам, працівникам та 
цілому українському суспільству веселих Свят. 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! 8 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 
& Dr. Iris Kuc 


FAMILY DENTISTS 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


RON ZAPISOCKI 
Catholic School Trustee Ward 2 
Director Capital City Savings 


З нагоди Празника Христового 
Воскресення бажаю всім радісного 
та здорового святкування. 
ХРИСТОС ньо 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Дирекція, керівництво і персонал 
Ощадно-Кредитової Спілки 
«Карпатія» бажає всім членам 


РАДІСНИХ ВЕЛИКОДНІХ СВЯТ! 


950 Main St. 
Winnipeg, Manitoba 


Ph.: (204) 989-7400 HAPPY EASTER! 


to all our members from the Board 
of Directors, Management and Staff 
of Carpathia Credit Union. 


CHRIST IS RISEN! 


1341 A Henderson Hwy 
Winnipeg, Manitoba 
Ph: (204) 989-7411 


80-2200 McPhillips St. 
Winnipeg, Manitoba 
Ph.: (204) 989-7444 


Юлія Войчишин 

В наслідок упадку вартості ка- 
надського доляра, туризм амери- 
канців до Канади збільшився на 
24.4% до 8.6 мільярдів долярів, 
тоді коли подорожування канад- 
ців до ЗША, як рівнож i до ін- 
ших країн, де вимагається аме- 
риканського доляра, зменшилося. 
Тому американські туристичні 
фірми намагаються заохотити 
канадців до подорожування, вся- 
кими екзотичними турами та 
круїзами. Для цього проводить- 
ся сильну рекламу, прикладом 
якої може послужити презен- 
тація американської фірми Odess 
America з Нью-Йорку, що 
відбулася в Посольстві України 
в Оттаві 2-го березня 1999 року. 
Ця фірма спеціалізується в 
продовжуванні кораблями по 
ріках, озерах, морях та океанах 
нашої планети - Землі, включно 
з Україною. 

До участи були запрошені 
представники вісх туристичних 
заведень міста Оттави. У сво- 
йому слові до них амбасадро 
України в Канаді Його Exce- 
ленція Володимир Хандогій на- 
голосив важливість туризму в 
Україну для пізнання і розуміння 
її, бо мимо того, що в Канаді 
живе 1.2 мільйона українців, в 
наслідок негативної інформації 
в попередньому, канадці не 
знають справжньої України. Для 
ознайомлення пристуніх, посоль- 
ство висвітлило дуже добре відео 
про Україну з коментарями 
англійською мовою. 

Представники фірми, віце- 
президент Олександр Бут, ко- 
лишній моряк з Одеси і Душан 
Обрадовіч, представник на Кана- 
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Посольство України в Канаді 
підтримує туристику в Україні 


Й 
Й 
Й 
7, 


Й 
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Зліва на право: Амбасадор України в Канаді Володимир Хандогій 
і віце-президент фірми Odess America Олександер Бут. 


туристики використовувати їхні 
брошури і ставити питання. 
Звернули увагу на спеціяльні 
подорожі, що будуть заплановані 
на 2000-ий рік. 

В Україні оголошується круїзи 
кораблем «У. Glushkov», Дніп- 
ром і Чорним морем, включа- 
ючи міста Київ, Канів, Кремен- 
чук, Запоріжжя, Херсон, Севас- 
тополь і Ялта в Криму та Одеса. 
В деякі тури включено відвідини 
острова Хортиці біля Запо- 
ріжжя, рибальське село біля 
Херсону, концерт Чорноморсь- 
кого флоту в Севастополі та 
відвідини колишньої столиці 


кримських татар Бахчисараю. На 
кораблі вечорами відбуваються 
концерти, танці, показують 
фільми, дають інформативні 
доповіді та лекції української 
мови. Можна брати 12, 15, 16 
або 18-денний круїз, з тим, що 
цей останній також включає 
подорож літаком до Їстамбулу. 
Ці подорожі водами України від- 
буваються від половини травня 
до кінця серпня. Туристичні 
агенти виявили зацікавлення i 
при смачній перекусці і напитках 
ще довго випитували представ- 
ників фірми Odess America 
деталі туристичних трансакцій. 


ду з осідком в Торонто, виступи- 
ли з короткими поясненнями та 
заохочували оттавських агентів 


Кравчук свідчить у 
Конституційному суді 
про обставини заборони 
Комуністичної партії 


Віталій Лебедяка 
(КБУВ)--Перший Президент України Леонід Кравчук як 
свідок у справі про заборону Компартії України в 1991 році, 
що розглядається в Конституційному суді за поданням нинішніх 
комуністів, заявив, що це рішення приймалося у повній 
відповідності до чинного на той час законодавства України. 
Тодішня перша посадова особа країни, Л. Кравчук 
посилається на постанову парламенту з приводу політичної 
ситуації, де події в Москві 19-21 серпня 1991 року (усунення 
від влади М. Горбачова) однозначно оцінювалися як «державний 
переворот». А спеціальна комісія Верховної Ради мала в 
своєму розпорядженні оригінал листа за підписом першого 
секретаря ЦК КПУ С.Г) уренка з вказівкою підтримувати дії 
самозванного «державного комітету» на чолі з Янаєвим. 

С. Гуренко (нині народний депутат України, керівник одного 
з парламентських комітетів) підтвердив у Конституційному 
суді, що телеграму такого змісту справді було розіслано з 
Києва в усі обкоми партії, але рішення про це приймалося 
ним особисто. 

Сподівання комуністів на позитивне рішення Конституційного 
суду щодо визнання незаконною заборону КПУ навряд чи 
справдиться. Більше того, лідер комуністів П. Симоненко 
повів справу не найкращим чином - в агресивно- 
популістському стилі, - що не додасть його партії навіть 
суто політичних девідендів. 


Суд над серійним убивцею 
наближається до завершення 


(KBYB)—Y Житомирі завершуються судові слухання по 
звинуваченню А. Онупрієнка у вбивстві 52 громадян в кількох 
областях України. Прокурор попросив найвищу міру покарання 
(розстріл) вбивцю і 15 років ув'язнення його епізодичному 
спільнику. 

Вирок буде оголошено наприкінці березня. Виконати його 
буде непросто, адже Рада Європи має серйозні ультимативні 
претензії до України щодо застосування нею смертної кари, | 
виконання смертних вироків призупинено. Натомість громадськість 
вимагає страти душогубця. Можливо, лебедя доведеться 


ог visit us at:|\www.carpathiacu.mb.ca 


May the Risen Christ bring you and your family peace, 
Joy and contentment during this blessed Easter Holiday! 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Ре знзецуиа для Сеньйорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: (403) 469-4141 


Ukrainian Рпірго 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: (403) 425-5097 


| є 1 block from St. John's Cathedral 
» 2 blocks from Shopping Centre 
» Near Bus Route 
» Chapel in Building 
_* Lounge Areas for visiting 
» Seniors Club 
| - Social Activities 
жжж 


¢ 5 blocks from St. Andrew's Parish 
_¢ Taxi Service provided to Church 

¢ Located on Bus Route 
_¢ Central Court Yard 

¢ Lounge Areas for Visiting 

» Seniors Club 
. - Social Activities 

жжж 

| 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
|- Обслуга Таксі до церкви 

| Приміщене при автобусовій лінії 
ує Центральний парк 
|е Приміщення для відвідин 
|є Клюб сеньйорів 
|є Суспільні програми 


1 бльок від Катедри Св. Івана 

2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 
Каплиця в будинку 

Приміщення для відвідин 

Клюб сеньйорів 

Суспільні програми 


Rent: 30% of Total Income 
Penm: 30% від цілої платні 
Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро- Село Житлове Товариство 


арлін Крокош - Адміністратор 
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Kuchma sends Lukashenka 
home empty-handed 


(JF Monitor)—Ukrainian President Leonid Kuchma 
was at the receiving end of a sweeping proposal con- 
veyed to him by Belarusian President Alyaksandr 
Lukashenka on March 13 in Kyiv. 

Lukashenka seemed to act as a messenger for the 
Kremlin in delivering a joint Belarusian-Russian offer 
to establish “an overall strategic partnership” of Rus- 
sia, Ukraine and Belarus. 

Without elaborating on it in public, Lukashenka 
stressed that the plan had the support of Russian Presi- 
dent Boris Yeltsin, and called for tripartite consulta- 
tions to draft the partnership documents. 

Kuchma deflected the proposal, as became evident 
at the concluding briefing when he spoke of partner- 
ship in terms of equal terms of trade. The talks yielded 
only a stated intention to study the creation of tripartite 
sugar-producing ventures. 

In discussing security issues, Lukashenka attacked 


NATO’s enlargement while Kuchma replied that 
Ukraine “views the enlargement positively, as a factor 
of stability in Europe.” An undaunted Lukashenka 
promised to keep meeting with Kuchma at three-month 
intervals to reconsider the original partnership initia- 
tive. The intent to meet with such frequency seems 
clearly related to this year’s presidential election in 
Ukraine, which Lukashenka and Russian nationalist 
circles in and out of government will undoubtedly seek 
to influence. 

Ukrainian Parliament Chairman Oleksandr 
Tkachenko proved receptive to Lukashenka’s message. 
Tkachenko welcomed, as he had earlier in Moscow, 
the idea of a Russia-Belarus-Ukraine “Union” and 
joined in Lukashenka’s attacks on NATO — a harbin- 
ger of changes which a Red victory in Ukraine’s presi- 
dential election might bring to Central Europe’s geo- 
political landscape. 


nominate presidential candidates. 


law in February. 


override of his veto. 


(JF Monitor)—On March 22, Ukrainian President 
Leonid Kuchma signed the law on presidential elec- 
tions which parliament had approved in January. 
Kuchma had protested against the law’s provision 
which gives political parties the exclusive right to 


Claiming that this clause contradicts the constitu- 
tion and that public organizations should also be al- 
lowed to nominate candidates, Kuchma vetoed the 


This veto was easily overridden by parliament, and 
it was generally expected that the president would 
appeal to the Constitutional Court to set aside the 


_ Kuchma explained that he signed the law because 


Kuchma signs electoral law 


an examination of the document by the court might 
drag on for several months, effectively disrupting the 
elections scheduled for October. He, however, reit- 
erated that the law, in his opinion, is far from perfect 
. According to the law thus coming into force, the 
presidential race this year will officially begin on May 
4, with parties and blocs nominating their candidates. 

This exclusive role — given to the nascent parties 
for the first time since Ukraine gained its indepen- 
dence in 1991 — should consolidate the democratic 
party system, which until now has been underdevel- 


oped in Ukraine. 


Sixty parties have registered in Ukraine so far, 
many of them either serving the narrow interests of 
isolated individuals or existing only on paper. 


Israeli leaders’ visit to Ukraine 
"underscores cordial relations 


(JF Monitor)—Israel’s Prime 
Minister Binyamin Netanyahu and 
Foreign Minister Ariel Sharon com- 
pleted a tour of official visits which 
took them to Moscow, Kyiv and 
Tbilisi, March 23. 

When welcoming the Israeli lead- 
ers in Moscow, Russian Prime Min- 
ister Yevgeny Primakov had de- 
clared that their “itinerary from Kyiv 
to Moscow to Tbilisi virtually uni- 
fies the CIS countries” — a com- 
ment which denies reality. The 
Netanyahu-Sharon visits to Ukraine 
and Georgia in fact underscored 
those countries’ national indepen- 
dence and their significant differ- 
ences with Russia’s foreign policy. 

The visit to Ukraine was unbur- 
dened by disputed issues, such as 
those which affect Israel’s relations 
with Russia — namely, transfers of 
nuclear and missile technologies to 
Iran and cases of official anti- 
Semitism. Kyiv’s bill of health is 
clean on both counts. Netanyahu 
announced in Kyiv that Israel has 
agreed to join the Kharkiv Initiative, 


Miners strike over 


a U.S.-Ukrainian program to de- 
velop that Ukrainian city and region. 
The program seeks to make up for 
losses incurred by Kharkiv industry 
when Ukraine canceled its partici- 
pation in the Russian-Iranian project 
to build the Bushehr nuclear power 
plant in Iran. 

Ukraine’s Jewish community 
leaders, unlike their Moscow coun- 
terparts, had no anti-Semitic trends 
to report. President Leonid Kuchma 
stated during the talks that he would 
“intervene personally” to deal with 
discrimination against Jewish citi- 
zens, should it occur. Kuchma joined 
the Israeli delegation and Jewish 
community members in laying flow- 
ers at the Babyn Yar monument to 
Jewish holocaust victims. 

Ukrainian and Israeli officials 
were said to have signed a set of 
memoranda of understanding on 
military and security cooperation. 
The contents of those documents 
was not disclosed. They also agreed 
оп joint efforts to promote bilateral 
trade. Current turnover, while on the 


rise, is still modest, with a figure of 
$174 million for 1998. Ukraine runs 
a substantial surplus, with $132 mil- 
lion worth of exports — primarily 
ferrous and nonferrous metallurgi- 
cal products—to Israel, compared 
with $42 million of imports from 
that country last year. 


WEST ARKA 


2282 Bloor St. W., Toronto, Ont., Canada М65 1N9 


¢ Gifts « Ukrainian Handicrafts 

Art, Ceramics, Jewellery « Books, 
Newspapers - Cassettes, CDs, 
Videos « Embroidery Supplies 

¢ Packages and Services to Ukraine 


WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 


Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 


SOUTH SIDE 


| MEMORIAL CHAPEL 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call Бе... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 


ph.: 430-0217 


presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
...sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


ХРИСТОС BOCKPECL.< 
В День Світлого Празника 
| Христового Воскресення радісних 
та щасливих Свят! 


FUNERAL HOME LTD 
"Chapel of Remembrance" 


З 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving the Ukrainian Community Since 1930 


Elaine Lasko - Оленка Ласько 


447-2222 


FAX: 447-1984 
ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 


e SEPTIC TANKS SEWAGE SYSTEMS . 

« HOLDING TANKS 3 В- FOR FARMS, АСВЕАСЕ5 В. 

e PUMPS AND SUBURBAN HOMES 
We carry a complete supply of accessories 


Wishing you and your loved one all 
the best for the Easter season. 


( і 


back wages 


(RFE/RL)—Some 20,000 miners held a one-day warning strike on 
March 18 over unpaid wages. 

“Our task is to show our government our power and to force them 
to pay wage arrears worth 2.5 billion hryvni [C$992 million],” Reuters 
quoted an activist from the Coal Industry Workers’ Trade Union as 
saying. 

Another miners’ organization, the Independent Miners’ Union, has 
said it is planning a complete halt of coal production and marches 
from mining regions to Куїу. 

Meanwhile, employees of Ukraine’s nuclear power plants have post- 
poned a planned strike over unpaid wages pending a Constitutional 
Court ruling on whether their protest would be legal. 


8310-104 Street, 
Edmonton, Alberta 
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Бажаємо Всім радісних та 
здорових Великодніх Свят. 
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Ukrainian News is an independently-published newspaper which relies 
solely upon advertising, subscription and press fund donations for its 
operation. Please support our newspaper with the above sources. Thank 
you in advance for your support. 


Українські Вісті це незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 


Government should issue visas 


The Ukrainian Canadian Students’ Union (short form SUSK for Soyuz 
Ukrayins’ kykh Studentiv Kanady) is to be commended for bringing the 
issue of the Canadian government’s rejection of six to 10 temporary visas 
to to work on selected Alberta and Canadian farms and learn the methods 
of more efficient farming to public attention. 

This program has proved very beneficial during the eight years of its 
existence. By learning how private farms operate in the West, the Ukrai- 
nian trainees bring back crucial knowledge that will help them in the trans- 
formation of the collectivized agricultural system (imposed by the forced 
starvation of over 7 million Ukrainians in 1932-33) into a private farming 
one. 

Since the program is totally financed through private means, all that is 
required of the government 15 to issue these special visas. Why the gov- 
ernment has refused to do so remains a mystery. We can see no reason 
why these visas should not be issued. The government should reconsider 
its decision and grant the visa applications in order to continue a valuable 
and effective program. 


Ukrainian culture rich and vibrant 


Ukrainian culture is rich and vibrant — and it has left an indelible mark 
on the mainstream culture of Canada itself. The numerous Ukrainian dance 
groups across the country (there are over 80 in Alberta alone) showcase 
not only the unique and exciting choreography prevalent in Ukrainian 
dance, but also the intricate and beautiful costume design of traditional 
Ukrainian folk art. Numerous musical ensembles and performers evoke 
the beautiful strains of Ukrainian song. And at Easter time, what can bet- 
ter define traditional Ukrainian celebrations than the art of pysanka deco- 
rating (actually called writing from the word pysaty, which is the root of 
the word pysanka). 

In many ways the art of pysanka writing owes its survival to the Ukrai- 
nian diaspora, the Canadian one in particular. Even though it orginated 
during the pagan period of Ukraine, it was incorporated into the Christian 
celebration of the Resurrection of Jesus Christ. As a result, this art form 
declined in Ukraine itself during the Soviet period because the officially 
atheistic Communist regime frowned on anything remotely connected with 
religious celebrations. But in the West, this art form thrived and survived 
through many generations. Now it is enjoying a comeback in Ukraine. 

Pysanky are also part of the traditional Easter basket or “sviachene”’. 
What the word “‘sviachene” means is literally blessed food. The signifi- 
cance of the “sviachene” however, is far greater than the literal transla- 
tion, for it captures the majesty of Resurrection and the Old and New 
Testament combined as it comes year after year in live experience of the 
Easter Breakfast on Easter Sunday at home and the parish “sviachene” a 
week after. What “sviachene” then becomes, is the extension of liturgy 
and the high drama that starts with mortification and death, continues with 
the expectation of the fulfillment of promise, and finally — the joy of 
Resurrection and life once again. 

Recently, the Ukrainian National Federation in Edmonton featured an 
exhibit of over 500 pysanky designed by Chester Kuc as well as work- 
shops on the art itself. At various churches and community centres across 
Canada similar (though probably not as extensive) displays are also fea- 
tured during this season. And so they should be. They are vivid expres- 
sions of our most diverse folk culture. 

Much credit is due the individuals who keep our folk culture alive. They 
ensure that it will be passed on to future generations. 

We, in Canada, should be proud of our Ukrainian culture and its many 
aspects. We should continue to nurture and develop it and to share it with 
the rest of our community. Ukrainian culture is indeed rich and vibrant 
and deserves to be passed on. 
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Independent media suffer more troubles 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—Ukraine’s non-government media have 
suffered a series of recent setbacks that have further 
reduced the dwindling number of independent media 
outlets in the country. 

The trouble-plagued opposition daily Kievskiye 
Vedomosti suspended publication late last month after 
it ran out of money. At the same time, another opposi- 
tion newspaper, Polityka, announced that the state print- 
ing press was refusing to publish it, despite a court rul- 
ing in the paper’s favor. Meanwhile, the state broad- 
casting company temporarily silenced a private TV 
channel, while another private TV channel claims it is 
being harassed and intimidated. 

These four cases are the latest chapters in a saga of 
political and financial problems encountered by inde- 
pendent media in Ukraine. 

KIEVSKIYE VEDOMOSTI: According to Dmitry 
Chekalkin, president of the broadcasting arm of the 
Kievskiye Vedomosti media company, the newspaper 
doesn’t have the financial resources to continue pub- 
lishing, including money for newsprint. 

The newspaper’s deputy editor-in-chief, Irina Titova, 
said staff wages still have not been paid for the last 
four months of publication. She said working condi- 


_ tions became intolerable. For its last five months of 


operation, she said, the newspaper operated with only 
three phone lines, four computers and no news wire 
service or Internet access. Titova described the condi- 
tions as “working in an information vacuum.” 

Kievskiye Vedomosti has been dogged by previous 
misfortunes, most of which it claims were due to po- 
litical persecution for its oppositionist editorial con- 
tent. 

¢ In 1997, the newspaper lost а libel case brought by 
Kyiv Mayor Oleksandr Omelchenko, though the 
US$500,000 damages award was later overturned by 
the Supreme Court. 

¢ Last year, a ruling that awarded $2.5 million to In- 
terior Minister Yuriy Kravchenko was also overturned, 
but Titova says the paper’s bank accounts remain fro- 
zen. 
¢ In March 1998, one of the paper’s owners, Mykhailo 
Brodsky, was jailed on charges of fraud and corrup- 
tion. He was released after he won a seat in parliament, 
which carries with it immunity from prosecution. 

¢ In October of last year, the editorial staff was evicted 
from its newsroom — which it rented from the Kyiv 
city administration — after the city invalidated its lease 
via a court case. 

¢ The paper disappeared for a while earlier this year 
from news kiosks because of a dispute with 
Soyuzpechat, the state press distribution monopoly. 
Soyuzpechat — which owns the building where the 
paper’s printing press is located — claimed the paper 
failed to remove the press after its lease ended. 

¢ The paper also recently lost a lucrative contract with 
the Prioritet advertising agency. Before the contract 
expired five months ago, Prioritet paid a fixed sum for 
exclusive rights to sell advertising in Kievskiye 
Vedomosti. 

Vedomosti broadcasting President Chekalkin said a 
general decline in advertising — as well as unfair com- 
petition from subsidized papers — were the major fac- 
tors in the paper’s demise. 

He said other Ukrainian newspapers are subsidized 
by companies close to the presidential administration 
and the current government and are selling each issue 
for five or six kopecks (less than 2 U.S. cents). He said 
“with this unfair competition, it is very hard to sur- 
vive.” 

Titova said the editorial staff decided to suspend 
publication in an attempt to attract attention to the 
newspaper’s plight. She said the newspaper wants its 
shareholders to pay attention to its problems. She said: 
“They have to make some decision and not keep us 


hanging in limbo for five months.” The paper’s major 
shareholders are the Ukrainian companies Dendi, 
Dovira, Ukrrichflot and Pryvatbank. 

Natalia Napatovskaya — a spokeswoman for 
Pryvatbank in Dnipropetrovsk — said a decision on 
what to do with the bank’s shares in Kievskiye 
Vedomosti is imminent. She said the bank understands 
that the revival of the paper requires a large invest-’ 
ment. But she said that at a time when the securities 
market is crashing, bankers have ‘other things to worry 
about than a newspaper that used to be popular.” 

POLITYKA: The same week that Kievskiye 
Vedomosti stopped publishing, Polityka announced that 
the printing house Pressa Ukrainy was refusing to re- 
sume printing the Kyiv-based weekly. 

Last November, the state printing house received a 
Peckersk district court order banning it from produc- 
ing Polityka. A Kyiv city court decision early last month 
reversed that ruling. 

Editor-in-chief Oleh Lyashko said the paper has paid 
Pressa Ukrainy an advance of 28,000 hryvnia (about 
US$7,200) and provided it with 25 tons of paper. 
Lyashko says repeated letters and visits failed to ex- 
tract any explanation from Pressa Ukrainy. 

“From February 8 we have all legal right to put out 
the newspaper, but unfortunately to date the newspa- 
per hasn’t been issued [by Pressa Ukrainy]. Why? Be- 
cause Pressa Ukrainy, with which we have worked for | 
three years, now refuses to renew the contract with the 
newspaper for 1999, and has given absolutely no ex- 
planation for that refusal.” 

Lyashko was asked who he believed was responsible 
for Polityka’s problems. 

“The case with Pravda Ukrainy and the case with | 
Polityka were carried out by the same and ordered by 
the same party. Who ordered it? I think it’s the presi- 
dential administration.” 

But а Pressa Ukrainy spokesman (unnamed) said the 
company’s decision was motivated by Polityka’s finan- 
cial unreliability. Last year, the spokesman said the 
paper twice broke its contract by stopping publication. 

The spokesman said Polityka is welcome to take back 
its advance and paper supplies. He said that the com- 
pany would send an official answer to the paper by the 
end of February. Lyashko says he has yet to receive 
such a response. 

Meanwhile, Lyashko says Polityka will be back on 
the streets due to a new agreement reached with 4 dif" 
ferent publishing house (Kievskaya Notnaya Fabrika). 

Polityka has also had several run-ins with the Kyiv 
district tax administration, which led to closure from 
June to August 1998 when the administration froze the 
paper’s bank account for non-payment of taxes and 
imposed a 280,000 hryvnia fine (about $72,000). 
Lyashko said the paper took the case to the arbitration | 
court six times and won each time. 

Lyashko himself faces a court action for allegedly 
defaming the former acting prime minister Vasyl 
Durdynets. The court hearing has twice been postponed, 
most recently because court members were suffering 
from the flu. No date has been set for a new hearing. 

Lyashko said the paper’s problems are all political 
and compared them to those of Pravda Ukrainy, whose 
license was revoked last year by then information min- 
ister Zinoviy Kulyk in the run-up to general elections 
last March. Pravda Ukrainy has since disappeared from 
newsstands. 

NART: On the day last month that Kievskiye 
Vedomosti suspended publishing, the private TV chan- 
nel NART (National Association of Radio and Televi- 
sion broadcasters) was also taken off the air. 

NART — which used to broadcast in Kyiv and three 
neighboring regions of Ukraine — was cut off on Feb. 
21 because — its owners claim — of its independent 
political stance. 

Volodymyr Tsendrovsky — president of the Ukrai- 


No disabled at Pushcha Vodytsia, reader says 


In the February 24th issue of Ukrainian News I. A. 
Hrynevich of Scarborough, Ontario, states that “...some 
1600 children suffering from the radiation, without 
limbs and other forms of deformation” are being housed 
at the sanitorium at Pushcha Vodytsia. 

I am curious as to when the writer visited Pushcha 
Vodytsia. I lived and worked in Kyiv from 1993 to 1996 
and had the opportunity of visiting there many times. 
In fact, I organized several three-day training seminars 
for about 25 people at the sanitorium where we slept 
(in private rooms) and ate in one of the large dining 
halls. Except for our group the place was virtually de- 
serted — there were a few families with children but 
all were quite healthy. We made many trips to the site 
over three years and were given extensive tours of the 
entire grounds and facilities but we never saw a dis- 
abled child. Furthermore, we visited other sanitoria in 
the Kyiv area and never saw any disabled children. 

It is a known fact that the Chornobyl explosion was 


a terrible tragedy. I heard many first-hand accounts from 
some of our employees who were at the site shortly 
after the explosion. One of them drove a bus in the 
massive evacuation of people, primarily children, in 
the greater Kyiv area. Individuals who worked on the 
clean-up at the site were told to “eat garlic and drink 
vodka”! They were also granted exemption from in- 
come taxes for life. 

If you are going to Kyiv I highly recommend that 
you visit the Museum of the City of Kyiv on Vulytsia 
Pylypa Orlyka, in the Pechersk district, where they have 
a graphic presentation on the Chornoby! disaster. it is 
an excellent museum of the history of the City but it is 
neither well-known nor publicized. 

Gerald Є. Orlick 
Lake Wylie, S.C., USA 
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Reluctant reforms in Ukraine 


(JF Monitor)—Ukraine has reported meeting two of 
the International Monetary Fund’s (IMF) main require- 
ments to qualify for resumption of the US$2.2 billion 
Extended Fund Facility (EFF) program. 

Earlier this month, President Leonid Kuchma 
launched a reform of the state administration and the 
Constitutional Court gave a green light to increasing 
utility tariffs. On March 12, Kuchma signed a decree 
reducing the cabinet by three ministries — for infor- 
mation, science and technology, and family and youth 
— trimming the state committees and cutting the staff 
of government advisers. 

Kuchma’s decree was preceded by talks between the 
government and Paul Siegelbaum, the World Bank 
(IBRD) director for Belarus and Ukraine. Premier 
Valeriy Pustovoytenko had said that his fear of losing 
control over the economy was a factor in the slow pace 
of administrative reform. Siegelbaum told 
Pustovoytenko that Ukraine’s cumbersome government 
structure, largely inherited from the Soviet era, is the 
main obstacle to economic reforms. Comparing 
Ukraine to Belarus, Siegelbaum noted that Ukraine’s 
problems come rather from “disorganization than from 
organized opposition to reforms.” Eventually, 
Siegelbaum grudgingly admitted that the IBRD will 
not cut its programs in Ukraine, and said that he ex- 

pects a positive IMF decision on the EFF. The IBRD 
had earlier threatened cutting assistance to Ukraine due 
to the leftist-dominated parliament’s refusal to ratify 
several IBRD loans and grants. 


Independent 
media suffer 
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nian TV Union and a founder of 
NART — said this is only the first 
in a chain of private channels that 
he predicts will be taken off the air. 
He called it a “rehearsal for politi- 
cal censorship and economic dicta- 
torship.in the Ukrainian TV market.” 

Ysendrovsky admits that NART 
owes 160,000 hryvnia (about 
$41,000) to the Ukrainian Radio and 
Television Broadcasting concern, 
the state company that controls 
Ukraine’s airwaves. But he says that 
figure is insignificant compared 
with the debts of many other broad- 
casting companies, like the state-run 
TV and radio channels, which he 
says owe the state broadcasters 62 
million hryvnia (some $16 million). 

NART resumed broadcasting on 
Feb. 23 after reaching an agreement 
for paying off its debt. But NART 
officials still maintain they are vic- 
tims of political harassment since no 
other broadcasters owing debts were 
taken off the air, even temporarily. 

STB: A private Ukrainian televi- 
sion network, STB, issued a state- 
ment to President Leonid Kuchma, 
saying its executives have been at- - 
tacked or threatened and requesting 
the government to increase protec- 
tion. 

An STB official told the Associ- 
ated Press that — in the most recent 
incident —armed attackers broke 
into the Kyiv apartment of STB’s 
commercial director and forced the 
man and his pregnant wife to the 
floor at gunpoint. In searching the 
apartment, the gunmen ignored 
money and valuables, apparently 
looking for documents. Several days 
earlier, the station official said, an 
STB cameraman was robbed of his 
camera and cassettes by unidentified 
attackers. 

The official says the harassment 
increased after the network broad- 
cast investigative reports about ille- 
gal deals in Ukraine’s lucrative in- 
dustries, allegedly involving pow- 
erful business groups close to the 
government. 


(Lily Hyde is a Kyiv-based contribu- 
tor to RFE/RL.) 
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On March 9, Ukraine’s Constitutional Court banned 
a law adopted by the parliament last year, which had 
prohibited increasing housing and transport tariffs. The 
chairman of the Federation of Trade Unions, Oleksandr 
Stoyan, immediately charged that the verdict was 
adopted under pressure from the IMF. The Constitu- 
tional Court chairman, Ivan Tymchenko, vehemently 
denied this to journalists the same day. Following the 
Court’s ruling, the government announced a 20-25 per- 
cent increase in utility tariffs effective beginning in 
April. In doing this, Ukraine formally complies with 
the relevant IMF requirement. In fact, the tariff hikes 
will hardly increase the flow of money to the cash- 
strapped state coffers. Many of the impoverished con- 
sumers, not having received wages for months, could 
not afford to pay even the partially state-subsidized bills. 

According to official Kyiv, administration reform and 
full payment of public utilities (hitherto over 20 per- 
cent state-subsidized), have been the only two IMF 
conditions left for Ukraine to fulfill. The government 
is more coy about serious reforms in energy and agri- 
culture, on which the IMF also insists. Decisive moves 
in these two sectors are blocked by the powerful gas 
and agriculture lobbies, who are quite satisfied with 
the status quo. Ukraine badly needs the EFF tranches 
to avoid having to default on earlier loans from inter- 
national financial organizations. Kyiv hopes that the 
IMF’s board will, later in March, approve disbursement 
of two EFF tranches totaling some US$150 million. 
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Лист з Острозько 


Світлана Луцкова 
Прес-секретар Острозької Академії 

На добрийдень Вам... 

Пишу до Вас листа з найдавнішого українського 
вищого закладу освіти - Острозької Академії, 
де попри всі проблеми і негаразди сучасного 
життя в Україні, іде постійна, посилена праця 
над одним з найважливіших завдань - вихованням 
нового покоління української інтелігенції - 
економістів, істориків, державних діячів. Ще те 
покоління, якого не встигла зіпсувати совєтська 
система. Це покоління, на плечі якого лягає 
обов'язок будувати кращу, спраді незалежну i 
багату Українську Державу. Ще покоління, яке 
мусить навчитися чесно жити в світовій спільноті, 
а водночас залишитися вірними синами і дочками 
свого народу. Адже в руках тих молодих людей 
- майбутнє України. 

Плекаючи в студентів знання, патріотизм і 
почуття національної гідності, викладачі Академії 
звертаються до давніх і славних традицій. Адже 
у 14-16 століттях старовинне місто Острог, що 
на Волині, було значним політичним, освітнім 
та культурним центром. У 1576 році князь Ва- 
силь-Костянтин Острозький заснував тут першу 
на українських землях Академію вільних наук. 
Викладали у ній чимало всесвітньо відомих вчених 
того часу. Освіту в Острозькій Академії здобуло 
понад 500 спудеїв (так тоді називалися студенти). 
Її закінчили Мелетій Смотрицький - автор першої 
слов'янської граматики, Їов Борецький та Єлисей 
Плетенецький - засновники Києво -Могилянської 
Академії, Петро Конашевич-Сагайдачний - 
гетьман війська Запорізького. Майже одночасно 
з Академією в Острозі засновано друкарню, і 
місто перетворилося у центр книгодрукування 
всієї України. Тут у 1578 році на світ з'явився 
перший український буквар, у 1581 році - перша 
у світі Біблія слов'янською мовою. 

Своє існування Академія припинила невдовзі 
після смерті князя Острозького. Зважаючи на 
історичні обставини, її відродження стало 
можливим лише після здобуття Україною 
незалежності, Завдяки групі українських патріотів 
Академію відновили як Острозький Вищий 
Колегіум згідно з Указом Президента України 
Леоніда Кравчука від 12 квітня 1994 року. 5 
червня 1996 року Президент Леонід Кучма видав 
Указ про повернення навчальному закладові його 
історичної назви Острозька Академія. 

Але завтрішній день нової України народжу-- 
ється не завдяки славним колишнім іменам, а з 
нової свідомості. Тому на студентів відродженої 
Острозької Академії від самого початку навчання 
покладено важливу місію - бути провідниками 
нації. Усі першокурсники присягають на вірність 
Україні, обіцяючи «сумлінно опановувати здо- 
бутками світової науки і культури, невтомно 
долати шлях до істини, а, пізнавши її, ніколи не 
зрадити їй. Бути гідними традицій Острозької 
усіх вірних синів і дочок України. 
Вірою і правдою служити своєму народові, 
віддавати на його благо свої здібності і здобуті 
знання, захищати його незалежність і демократію. 

В Академії зараз навчається понад 700 студентів 
з різних куточків України. У переважній 
більшості це - обдаровані діти з малозабезпечених 
родин. Студенти навчаються за чотирьохрічною 
програмою і мають змогу обрати одну з таких 
спеціальностей: економіку, правознавство, історію, 
культуру, іноземну філологію. Робочими мовами 
є українська та англійська. За вибором студенти 
вивчають і другу іноземну - німецьку, французьку, 
польську, турецьку. Крім студентів денної форми 
навчання біля 100 вивчають заочно економіку 
та право. Саме ці спеціальності є нині 
найпотрібнішими та найпопулярнішими в Україні. 

У 1997 році при Острозькій Академії відкрито 
аспірантуру з історії, психології та економіки. З 
наступного року буде існувати кафедра документо-- 
знавства та інформаційної діяльності і центр Риб- 
lic Relations. Це викликане і вимогами часу, і пот- 
ребою таких фахівців саме у нашому регіоні. Понад 
700 молодих людей навчаються також на підготов-- 
чому відділенні, яке підготовляє до вступу в 
Академію. 

Студентство Академії має вже багато здобутків, 
наприклад, вперше в Україні - участь у двосто- 
ронньому (Канада-Україна) та тристоронньому 
(Канада -Польща-Україна) молодіжному обміні, 
стажування у провідних закордонних універси- 
тетах, участь у різноманітних конкурсах та фести-- 
валях та ін. Ось і нещодавно співочий колектив 
Академії став лауреатом І Міжнародного фести- 
валю студентських хорів, що проходив у Литві. 
Великою популярністю користується драматичний 
студентський театр. Усі найважливіші події 3 
життя студентів та Академії висвітлюються в 
університетській газеті «Острозька Академія», 
що має сторінку на інтернеті. 

Самозрозуміло, що успіхи студентів можливі 
лише завдяки праці викладачів, які здобувають 
міжнародне визнання за свої визначні досягнення. 


Академії 


Острозька Академія 


У 1998 році Американський біографічний 
інститут надав ректорові Академії проф. Ігореві 
Пасічнику та проректорові Академії з наукової 
роботи Миколі Ковальському звання «Людина 
року». А діяльність Острозької Академії оцінено 
Міжнародним призом «За якість», відзначаючи 
високий рівень пропонованих нею освітніх 
програм. Приз із бронзи та мармуру і диплом 
будуть вручені в Парижі (Франція) у березні 
цього року. Аналогічну нагороду серед освітньо-- 
наукових закладів України має лише один з 
науково- дослідних інститутів. 

Серед викладачів Академії немає «випадкових» 
осіб. За короткий час тут зосередився потужний 
науковий потенціал (понад 70 відсотків викладаць- 
кого складу - доктори та кандидати наук). Крім 
того, в Академії запроваджено модульну систему 
навчання, яка допомагає залучити до читання 
лекцій провідних українських а закордонних 
професорів. Серед них - д-р Тарас Закидальський 
з Торонта, д-р Юрій Джуравець з Вінніпегу, | 
проф. Північно-Їллінойського університету д-р 
Мирон Куропась та ін. 

Українці з Північної Америки не залишилися 
байдужими до праці Академії, а деякі з них 
стали її постійними спонсорами. Наприклад, 
найкращі студенти Академії з малозабезпечених 
родин отримують стипендії im. Данила Закидаль- 
ського та ім. д-р Олександри Копач. Деякі 
організації та приватні особи, такі, як Канадська 
Фундація Українських Студій, Харитативне 
Товариство ім. Єпископа Будки, чи панство Петро 
і Дорис Куль, подарунками книжок допомогли 
збагатити наукову бібліотеку Академії, яка слу- 
жить потребам студентів, викладацького складу, 
аспірантів, і налічує на сьогодні понад 110 тис. 
книжкових одиниць. Студенти та викладацький 
склад Академії дуже вдячні всім прихильникам 
з-за океану, які розуміють важливість проблеми 
виховання нового покоління української інтелі- 
генції i підтримують працю Академії. 

Ми розуміємо також, що багато інших мож- 
ливих прихильників-жертводавців, яким не 
байдуже майбутнє України, досі не вирішилися 
підтримати праці Українських університетів через 
відсутність гарантій та забезпечення їхніх пожертв. 
Ї це правда: поки що в Україні нема жодної, 
здається, установи, яка могла б юридично і 
фінансово гарантувати передані їй пожертви, так 
як це гарантують університети на Заході, а при 
тому надати жертводавцям належне їм звільенння 
від податків. Але і в цій ділянці Острозька 
Академія намагається бути першою, створивши 
нову і безпрецедентну можливість для українців 
у діаспорі підтримати освітню-виховну працю 


Академії Ha тих самих засадах, як підтримується | 


західні університети. 

У співпраці з відомою канадською установою, 
Академія створила Фонд Острозької Академії 
при Освітній Фундації Петра Яцика. Це незалеж- 
ний фонд, присвячений виключно пожертвам на 
потреби Академії, а в цей сам час це фонд 
повністю гарантований законами Канади. Він 
дозволяє навіть творити окремі Вічні фонди, 
названі ім'ям жертводавця, які постійно опла- 
чували б стипендії чи програми Академії в 
Україні, але зберігалися б у Канаді. 

Усі без винятку жертводавці на Фонд Острозь- 
кої Академії отримають посвідки для прибутко-- 
вого податку. Чеки треба виписувати: “PJEF - 
Ostrih Academy Fund” і висилати на адресу: 
Petro Jacyk Educational Foundation, 1260 Eglinton 
Ave. East, Mississauga, Ontario, L4W 1K8, Canada. 

Наступного року зі стін нашої Академії підуть 
у світ перші випускники. Життя не обіцяє їм 
легкої долі. Але ми віримо: вони зроблять Україну 
щасливішою і багатшою. Ї якщо вам також не 
байдуже ця мета - підтримайте Острозьку 
Академію. 
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Papal visit 
remains a 


By Jan de Weydenthal 

(RFE/RL)—Ukraine’s President Leonid Kuchma has 
formally invited Pope John Paul to visit the country, 
but the timing of any such trip, its duration and geo- 
graphical scope are uncertain. 

Kuchma’s invitation was delivered to the Vatican by 
Ukrainian Prime Minister Valeriy Pustovoytenko dur- 
ing his mid-December visit to Rome, but the move was 
not made public in Ukraine until almost two months 
later. The invitation was open-ended, with details on 
scheduling to be negotiated at a later time. There has 
been no response from the Vatican to the invitation. 

Speaking from Kyiv, Oleksandr Martynenko — 
Kuchma’s press spokesman — tells RFE/RL that the 
process could be slow. 

“As far as I remember, this (the invitation) was de- 
livered at the end of the year. The time of the visit has 
not been defined. This question will be discussed later 
on between the representatives of Ukraine and the 
Vatican. This is a long process. It would be an extraor- 
dinary event, so I assume that negotiations regarding 
timing of this visit and other circumstances might last 
for months.” 

But there is little doubt that Kuchma would like the 
pope to come this year. Kuchma is facing a difficult 
election in late October. A papal visit usually provides 
host leaders with important public-relations opportu- 
nities. A visit by the pope to Ukraine could certainly be 
regarded by Kuchma and his aides as politically ben- 
eficial in that it may serve to gain votes and bestow 
prestige on the incumbent. 

Catholics of both the Roman and the Greek (Uniate) 
denominations constitute about 12 percent of Ukraine’s 
population, with the heaviest concentration in the west- 
em part of the country. Their support could be an im- 
portant factor in a close race. 

The impression that the invitation might have been 
timed with political considerations in mind was fur- 
ther strengthened by the apparent neglect to involve 
major Christian churches in the decision. Roman 
Catholic Bishop Stanislav Shyrokoradiuk — who re- 


*NRides in’ Kyiv — said the Roman Catholic Church was 


not officially notified prior to the invitation being made 
public. But he also noted that the church is “rarely” 
informed of decisions on religious matters taken by the 
government. 
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to Ukraine 
possibility 


Greek Catholic Bishop Julian Gbur — who also 
serves as secretary to the church’s synod — said he 
learned of the invitation to the pope from a television 
broadcast. 

Both clerics were quick to express satisfaction with 
the government’s move, recalling that their churches 
have for years petitioned the government to invite the 
pope to Ukraine. They expressed doubts, however, 
whether the visit could take place this year, precisely 
because of political events in the country. 

The presidential invitation to the pope appears to have 
also surprised Ukraine’s large Orthodox churches. 
Ukraine is mostly Orthodox Christian, although the 
church has split during recent years between those who 
recognize the authority of the Patriarch of Moscow — 
the Russian Orthodox Church — and those who insist 
on the primacy of Ukrainian clergy, the Ukrainian In- 
dependent Orthodox Church. There is also the much 
smaller Ukrainian Autocephalous Orthodox Church. 
The Russian church supporters constitute a majority of 
Ukrainian believers. 

Relations between these churches have been tense, but 
they appear united in their opposition to Pope John Paul 
visiting areas in which they dominate. Their leaders have 
repeatedly emphasized that a papal visit will only serve 
to strengthen the Catholic Church. They also appear to 
see the prospect of the pope’s visit as potentially detri- 
mental to their own prestige and spiritual appeal. 

Sviatoslav Rechynsky — a spokesman for the Rus- 
sian Orthodox Church — recently told a Polish reporter 
that “Ukraine is still not ready for the pope’s visit,” 
adding that “the faithful could protest the visit.” 

Pope John Paul has long been reported to carry a 
wish to visit Ukraine. He has already visited more than 
130 countries during his more than 20 years as pontiff. 
Last year, the Vatican Secretary of State Cardinal 
Angelo Sodano was accorded a warm welcome by 
Ukraine’s political leaders when he visited the country 
to open the Apostolic Nunciature in Kyiv. 

Efforts by the Russian Orthodox Church and the 
Vatican to resolve their differences and achieve recon- 
ciliation have'So far'failed, however. Prospects for this 
happening any time soon appear bleak. 

The pope’s visit to Ukraine — when and if it takes 
place — could become an important step toward real- 
izing that goal. 


Ukraine welcomes NATO as neighbour 


(JF Monitor)—In sharp contrast to Moscow, official 
Kyiv draws comfort and a measure of confidence from 
the fact that its three western neighbors have become 
full members of NATO. 

According to a special Foreign Ministry statement, 
“the Ukrainian government welcomes the sovereign 
choice of friendly Poland, Hungary and the Czech re- 
public to join the Atlantic Alliance... a testimony to the 
fact that any state is entitled to choose for itself the 
means to guarantee its security. We trust that the open 
process of accession of further countries to NATO will 
enhance security and stability in Europe and the entire 
Euro-Atlantic агеа". 

While the government’s statement bore the personal 
stamp of Foreign Minister Borys Tarasyuk,an equally 
assertive message came from Ukraine’s ambassador to 
NATO, Kostyantin Hryshchenko, at the “NATO-50” 
anniversary conference in London. Describing the 
“positive effects” for Ukraine from NATO’s enlarge- 
ment, Hryshchenko cited President Leonid Kuchma’s 
known position that Ukraine’s admission to NATO "15 
not on the agenda at the present time,” and that its Char- 
ter of Distinctive Partnership with NATO offers Ukraine 
the opportunity to upgrade its military and enhance its 
security. Ukraine, moreover, operates a joint military 
unit with Poland, now a full-fledged member of NATO. 

Parts of these statements seem to read like an intro- 


(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma 
took the opportunity of an official visit to predomi- 
nantly Russian speaking Kharkiv, March 17, to state 
that he does not, “support forcible introduction of 
the Ukrainian language.” 

Addressing Education Ministry officials, Kuchma 
Stressed, however, that Ukraine cannot be careless 
about the nation’s language and emphasized the need 
to create a favorable environment for learning Ukrai- 
nian. 


Kuchma on language issue 


ductory argument in support of Ukraine’s right to ex- 
ercise the free choice of its security arrangements when 
the time is ripe. Equally noteworthy is the vision of 
Ukraine as part of the Euro-Atlantic space, in contrast 
to Moscow’s perspective on Ukraine as part of an ex- 
Soviet/CIS space centered on Russia. 


NATO statements 
deemed “provocative” 


(RFE/RL)—Volodymyr Horbulin, secretary of 
Ukraine’s National Council of Security and Defense, 
said in Kyiv on March 18 that statements urging 
Ukraine’s imminent NATO entry are “provocative in 
nature,” Ukrainian Television reported. 

The Rukh parliamentary caucus, headed by Yuriy 
Kostenko, recently called for Ukraine to be admitted 
to the alliance soon. 

Horbulin said such statements are aimed at altering 
Ukraine’s balanced foreign policy and at directing it 
along an “anti-European” line. 

Commenting on Russia-NATO relations, Horbulin 
said he is surprised that the “influential part of Russia’s 
political elite” opposes contacts between NATO and 
Ukraine, while opting for cooperation between the al- 
liance and Russia. 


The president dismissed charges of oppression 
against Ukraine’s Russian speaking population as 
provocative allegations aimed, on the one hand, to 
Stir up inter-ethnic controversies and, on the other 
hand, to undermine Ukraine’s international image as 
an emerging democracy. 

Ukraine’s Constitution, Kuchma said, guarantees 
free development, use and protection of both Rus- 
sian and other minority languages and this demo- 
cratic principle must be adhered to. 
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Toll Free: (800) 665-0865 


Радісних ma Щасливих 
Великодніх Свят. 


To those who support us іп so many ways 
— our sincere gratitude and appreciation. 


Our prayer is that you may experience deeply the Lord's 
presence in your life and that you may be filled with His gifts 
of peace and joy at this glorious Easter season. 


Staff, Faculty & Students 
Newman Theological College 
& St. Joseph Seminary 
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Alleged murder plot 
under investigation 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has ordered that allegations of a 
murder plot against Crimean Supreme Council speaker Leonid Hrach be 
investigated, InfoBank reported on March 15. 

That move was triggered by a letter from former Crimean parliamen- 
tary speaker Yevhen Suprunyuk published in “Krymskaya pravda.” 

Suprunyuk said that during a conversation in 1995 or 1996, a “high- 
ranking [Ukrainian] official” offered “to physically eliminate” Hrach, at 
the time first secretary of the Crimean Communist Party. 

Suprunyuk has been in hiding since November 1998, when an arrest 
warrant was issued for him on charges of involvement in two murders, 
assault, and financial wrongdoing. 


Poland and US to support reform 


(Eastern Economist)—Poland and the United States are planning to 
back up Ukraine’s transfer to a market economy, democracy and Euro- 
pean integration by lending hands-on experience of democratic transfor- 
mation. 

To this end a Polish-US-Ukrainian initiative has been launched to help 
Ukraine in the following three key areas: macroeconomic policy, small 
and medium-sized business development, and reform of local adminis- 
trations. 

A secretariat is to be set up to issue grants, provide information and 
coordinate work. 

Most of the initial funding will be coming from USAID for a period of 
4 years with US$2 million in each year. 

A memorandum was signed on March 17, while the initiative itself was 
launched back in October, 1998. 


Wishing you and your family all the 
best of the Easter season. 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


2000 SUN LIFE PLACE е 10123-99 STREET е EDMONTON, ALBERTA е T5J 3H1 
TEL (780) 423-6671 FAX (780) 420-6327 


Ukrainian Women's Organization of Canada 
Організація Українок Канади 
10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta, T5H 2N6. Ph.: 422-5246 


Special thanks from the Ukrainian Women's - 
Organization of Canada! 

Gloria Hladun - Egg-Stravaganza Co-ordinator; Luba & Chester Kuc, 
Exhibit &Donors; Donors: Zoria Lytwyn, Orbit Co., Chateau Louis, 
Ukrainian Book Store, Hole's Greenhouse & Garden Ltd., Vohon Ukrainian 
Dance Ensemble, Roman Miroutenko, Home Meat Market, Edmonton 
Journal, Ukrainian News and all the members of UWOC & UNF who 
contributed countless hours to ensure the success of Egg-Stravaganza 


~ Egg-Stravaganza Raffle's Winners: 
Ist prize (Water painting) - G. Chichak; 2nd prize (Coffee set) - K. 
Elemak; 3rd prize (Dinner & Oilers hockey tickets - О. Logvyenenko; 
4th prize (Wooden jewel box) - S. Hagen; 5th prize (Bandura player 
statue) - S. Yurkowska; 6th prize (Ceramic dish) - M. Necyk; 7th prize 
(Ceramic dish) - S. Blackford; 8th prize (Painted wooden egg) - D. 
Blackford; 9th prize (Ceramic dish) - J. Letwinetz. 


ВОСКРЕС! 


3 празником Христового 
Воскресення бажаємо всім 
радісних Весликодніх Свят 


... from the Ukrainian bilingual 
program students and staff of 


St. Martin Catholic 
Elementary School 
11310 - 51 Ave, Edmonton 
Теі.: 434-4848 


St. Matthew Catholic 
Elementary School 
8735 - 132 Ave, Edmonton 
Tel.: 473-6575 


Austin O'Brien 
Catholic High School 
6110 - 95 Ave, Edmonton 
Tel.: 466-3161 


St. Kevin Catholic 
Junior High School 
10005 - 84 St., Edmonton 
Tel.: 469-8301 
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Vohon dancers performing at the opening 


Over 500 pysankas 
displayed at UNF Hall 


(UkrNews)—Over 500 intricately 
designed pysanky, or Easter eggs 
were on display at the Ukrainian Na- 
tional Federation Hall, March 19-21. 

All these were the work of Chester 
Kuc, founder of both Shumka and 
Cheremosh and noted Ukrainian 
cultural aficionado. 

These pysanky reflect the designs 
of numerous regions of Ukraine and 
were created from pictures Chester 
and his wife Luba compiled during 
a 1991 visit to а Lviv museum. 

“We can’t imagine what a rich 
people we are. No one else can com- 
pare with our art of pysanka writ- 
ing,” said Kuc during the opening 
of the exhibit, March 19: 

On the day of the opening, the 
exhibit was featured on the front 
page of the Edmonton Journal’s 
“Life” section. 

In an interview with Journal re- 
porter Jeff Holubitsky, Kuc elabo- 
rated on his trips to Ukraine and how 
the photographs were compiled. 

“In Soviet times it was very hard 
to get into the museums,” he says. 
“In Lviv they had displays of fold 
art, but pysanky — you just didn’t 
find.” 

The reason, he surmised, is be- 
cause the eggs are basically religious 
and were considered colourful little 
symbols of the opiate of the masses. 
In fact, Kuc suspects the art of egg 
writing, as it’s called, has probably 


been more common in Canada for 
most of this century, though that’s 
now changing. 

“We asked one of the ladies who 
was in charge of museum if she’d 
show us some of the pysanky and 
she took us to this little dingy back 
room and there were hundreds of 
them... some where broken and they 
weren’t really looked after.” 

The patterns were lovingly de- 
signed by village women more than 
acentury ago to give away to friends 
and family at Easter. 

“They were very creative but they 
stayed with traditional designs be- 


Paper mache pysankas on display 


Left: Chester Kuc. Right: Anna Wach 


cause they had to keep the symbol- 
ism in it,” he says. 

“Tt was a talisman, it was to pro- 
tect you and keep evil away, it hada 
religious connotation to it,” he told 
The Journal. 

The special guest at the opening 
of the exhibit, entitled “Eggstrava- 
ganza”’ was Anna Wach, editor of the 
magazine “Zhinochiy svit”, ог 
“Woman’s World”. 

The magazine, which is published 
by the Ukrainian Women’s Organi- 
zation of Canada, is currently cel- 
ebrating its 50th anniversary. 

Wach, who is from Winnipeg, 
explained that although the first is- 
sue of ‘““Woman’s World” did not 
come out until 1950, the idea for it 
came out in 1949. Both the name 
and the magazine were developed 
from the “Woman’s World” page 
that had appeared in “Novy Shliakh” 
or “New Pathway”, the newspaper 
published by the UNF. The UWOC 
is a member organization of the 
UNF. 

Wach explained that the purpose 
of the magazine was to help Ukrai- 
nian women educate their children 
in the Ukrainian spirit and help pro- 
mote Ukrainian culture. 

“We strive to see to it that a sig- 
nificant part of Ukrainian culture 
enters into the Canadian mosaic,” 
she said. 

The opening of the exhibit also 
featured a performances by musi- 
cian Ivan Miroutenko, the Vohon 
Ukrainian Dance Ensemble and a 
recital of Ivan Franko’s poem “Eas- 
ter in Freedom” by Olia Myc. 

Concurrent with the exhibit work- 
shops to teach the art of pysanka 
writing were held. 
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Easter basket on display 


Paska — a unique Ukrainian 
way of celebrating Easter 


Today we continue celebrating Easter in a unique 
way, a way inherent to the spiritual traditions of the 
Ukrainian culture, the parish “sviachene”. What the 
word “sviachene” means is literally blessed food. The 
significance of the “sviachene” however, is far greater 
than the literal translation, for it captures the majesty 
of Resurrection and the Old and New Testament com- 
bined as it comes year after year in live experience of 
the Easter Breakfast on Easter Sunday at home and the 
parish “sviachene” a week after. What “sviachene” then 
becomes, is the extension of liturgy and the high drama 
that starts with mortification and death, continues with 
the expectation of the fulfillment of promise, and fi- 
nally — the joy of Resurrection and life once again. 

The most symbolic food item blessed is the "РазКа". 
it is the most honored of all food blessed, because it is 
in direct reference to the Old Testament and the libera- 
tion of ancient Israelites from the Egyptian bondage; 
and the New Testament and the salvation of mankind 
from the bondage of sin through the suffering, death 
and glorious resurrection of Jesus Christ. Because of 
this direct symbolism, all other food takes secondary 
place, and the Ukrainian people in honor of Christ’s 
Resurrection, considered it as a sacred duty and privi- 
lege to bless Paska Easter Sunday (or Saturday) and 
put it in place of honor in their homes as a table center- 
piece, on a small embroidered cloth all of its own, gar- 
nished with pysanky around it. It is a place where the 
entire family meets for the “agape” Easter Sunday, 
Easter Monday, and Easter Tuesday. Then on the third 
day it is usually consumed. In consequence to the im- 
portance of Paska, the entire so called “Easter Basket” 
is called Paska, no matter of its contents. The blessing 
itself in its true tradition, is not just any food blessing, 
but a blessing which reiterates Resurrection in its litur- 
gical passages and speaks of Christ as the New Bread 
of Life, the New Paska, the New passage from our old 
ways, to ways of sanctification, the way to a life of 
eternal union with God. 

The Resurrection matins praise and adore the New 
Paska — Jesus Christ — in its beautiful prayers. 

“As the Lord God resurrects, so shall His enemies 
vanish!”, intones the priest, and the faithful sing rever- 
ently: “For today the most sacred Paska is among us; 
the New and Holy Paska Christ the Saviour; the Great 
Paska, Paska for all faithful; Paska, the gate of Para- 
dise; Paska that sanctifies mankind”. 

Later the celebrant picks up again. “The Lord cre- 
ated this day. let there be joy and let us rejoice therein”. 

“O Paska, most beautiful, Paska of the Lord, Paska 
the Lord& Let us embrace one another as friend; O 
Paska, salvation from all grief, for today from the tomb, 
shone the Resurrected Christ telling the joyful woman 
go and announce this to the apostles.’” 

These are just a few references to Paska from Easter 
Liturgy, but consider its significance. Furthermore, we 
take the Paska home as a reminder of the Divine Paska. 

With the Paska at the center of the table, we start the 
Easter Breakfast with the blessed Easter Egg that is 
divided to go around ail present in personal exchange 
of Easter wishes as each partakes in the “‘sviachene” 
— the blessed, hard boiled Easter Egg. 

The beauty is here, in the harmony of Church and 
everyday life, that can be attributed to the genius of the 

Ukrainian people and their deep spiritual values, for as 
in “Yelytse’’, the song that replaces the Trisagion in the 
Divine Liturgy during the Easter Octave, we sing: "Бог 
as we have been baptized in Christ, have we put in 


Christ. Alleluia”. We do “put on Christ” in our good 
deeds and in the very traditions that bring us closer to 
Christ. 

The Easter Basket 

In earlier times, meat and dairy products were ex- 
cluded from the daily diet during the entire season of 
the Great Fast. As the end of the strict fast approached, 
the people showed their joy and gratitude by taking 
their food to Church to be blessed and eaten after the 
Easter Divine Liturgy. 

As we celebrate Easter, the Feast of New Life, we 
bless the food that sustains our physical life. The foods 
traditionally blessed for Easter are: Pascha (Easter 
bread), Babka (sweet bread), ham, sausage, butter, cot- 
tage cheese, eggs, horseradish, salt and pysanky (deco- 
rative and symbolic purpose only). 

Pascha: The Easter Bread, Pascha, is a large round 
loaf of bread made of white flour. It is elaborately deco- 
rated with a braided corss and many rosettes. The 
Pascha symbolizes the joy of the New Life that is given 
to us by Jesus Christ. 

Eggs: Hard-boiled eggs are used. The father or the 
eldest in the family, if the father is not present, tradi- 
tionally divides the first egg at the Easter breakfast table 
and shares it with each member of the family invoking 
an Easter blessing and greeting. The egg is symbolic 
of Christ’s Death and Resurrection, that is, new life 
emerges from what appeared to be lifeless. 

Pysanky: The eggs are beautifully decorated with 
symbols derived from nature and later adapted to the 
Christian way of worship. The intricate patterns are 
applied with a stylus dipped in melted beeswax. The 
egg is dipped into successive dyes. 

Butter: This favourite dairy product may be shaped 
into a lamb or decorated with whole cloves or pepper 
corn in the form of a cross. The butter reminds us of 
the goodness of Christ which in turn we should share 
with others. 

Babka: The Babka is a tall, cylindrical, sweet bread 
enriched with raisins, butter, eggs. Saffron is added for 
colouring (orange-yellow). It is decorated with a simple 
cross. The Babka symbolizes the richness of eternal 
life. 

Ham: The richness of this meat is symbolic of the 
great joy and abundance of Easter. Sometimes lamb or 
veal are used but these meats must be cooked well in 
advance so that the festivity of the day will not be bur- 
dened with the preparation. 

Kobasa: A spicy garlic sausage of pork products is 
indicative of Gods’ favour and generosity. 

Cheese: Cottage Cheese, bland in taste, reminds us 
of the moderation that we should cultivate in our daily 
lives. 

Salt: The salt helps us to recall that we are commit- 
ted to be followers of Christ and carry our His word: 
“You are the salt of the earth...” 

Horseradish: The horseradish mixed with grated 
beets is symbolic of the Passion and Death of Christ. It 
reminds us of the bitterness of sin and of the difficul- 
ties which we must undergo throughout our earthly life. 

Candle: The candle, made of of beeswax, is placed 
in the basket and lit during the blessing celebration. It 
is symbolic of Christ “the light of the world” who 
brought us the glorious good news of New Life. 

Cover: The embroidered cover reminds us of Christ’s 
shroud (white linen) and of our Baptismal robe (kryszma). 
Being cleansed with the Baptismal water, we celebrate 
the joy of New Life by putting on the kryszma. 


МІСК SEREDYCH 


"Come and find out 
why Nick holds the 
highest award 
Ford has to offer" 


PEAK 
PERFORMER 


[KENTWOOD 


SERVING YOU SINCE 1970 


, 13344 - 97 Street, 
є Edmonton, АВ Т5Е 4C9 


(780) 476-8651 Ках: (780) 475-5522 


> ——— 


Now Available in 
Ukrainian Dance Boots 
Character Shoes 

Lace-Up Boots 

Plakhta 


С с» 


Imported from Ukraine 


Write: P.O. Box 58035 or Call: Anatole or Alona 
Edmonton, AB Nykolyshyn 
T5L 474 Ph: (780) 458-8642 
Fax: same as phone number 


Радісних Свят Христового Воскресення 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 


"ЛЕ, July 2,3,4 1999 


» Evening Dance to Kick off the Festival 
Free Admission for Seniors/Children 
July 2 * Dance Competitions, Yarmarock, 
Bandshow, Folk Art Show, Pioneeer 
Demonstrations, Beer Gardens, Bingo, 
Evening Dance and Cabaret 
July 3 е As above plus Parade 


July 4 е As above plus Pioneer Family 
Recognition 
SUPER GRANDSTAND SHOW EVERY EVENING 
All Event Festival Passports for $40 available by advance purchase 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
Website: http://www.vegrevillefestival.com 
Email: info@vegrevillefestival.com 


July 1 


2 
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FEATURING: 

Paska (Easter Bread) A 
Pysanka (Decorated Ukrainian Easter Eggs) їжі 
Studenets (Head Cheese) ey, 
Nachenka (Baked Cornmeal) 

Baked Cabbage Rolls (Ukrainian Syle) 
Braised Spare Ribs 

Meatballs & Mushrooms 

Baked Ham 

Ham Sausage (Ukrainian Style) 

Hard Boiled Eggs 

Beets & Horseradish Relish 

Assorted Salads A ~ 
Variety of Assorted Desserts вени 
including Pineapple Cheese Cake 8. 


що OOOO OOOIOE 
SUNDAY APRIL 7th 11:00 AM - 7:30 PM 


PHONE FOR RESERVATIONS: 474-0456 
Special Seniors Discount 


BEVERLY CRES 


Travelodge | 


A, 


3414 - 118 AVE 
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Телестудія просить 
«технічно-політичного» 
притулку 


(КБУВ) Трудові колективи дніпропетровських телекомпаній, 
які працювали на місцевому «Одинадцятому каналі», звернулися 
до міжнародних організацій з проханням надати їм «технічний 
притулок» від переслідувань влади. Згодом журналісти 
організували пікет біля стели з рельєфом вождя комуністів 
Леніна, де своїм виглядом - заклеєними і перев'язаними 
ротами - мов би проводили паралель міжколишніми 
тоталітарними порядками та нинішніми посяганнями на свободу 
слова. 

«Одинадцятий канал» підтримував колишнього прем'єр- 
міністра Павла Лазаренка, за що не раз критикувався нинішнім 
прем'єр-міністром В. Пустовойтенком, іншими чиновниками. 
9 березня його мовлення припинили - за офіційною версією 
- з технічних причин. 

Колектив каналу заявляє, що готовий виходити в ефір 
через супутник, якщо отримає таку можливість. 


Ще одна спроба створити 
умови для підготовки 
фахівців для села 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)- Молоді, яка захоче залишитися працювати на селі, 
тепер легше буде вступити до університету і отримати роботу 
вдома. З приводу цього видано указ Президента України Л. 
Кучми, яким доручено уряду розробити схему підтримки спеціалістів 
для сільської місцевості. 

Згідно з цим указом, сільська молодь при зобов'язанні 
повернутися працювати на село обов'язково зараховуватиметься 
до вищих навчальних закладів, які годують спеціалістів для 
аграрного комплексу та соціальної сфери. Місцева влада муситиме 
подбати про роботу та житло для молодих фахівців. 

Наразі невідомо, як реально втілюватиметься в життя ця ідея. 
Переважна більшість попередніх ініціатив щодо затримання 
професіоналів на селі закінчувалися невдачами. 


Позиція України щодо 
Югославії залежатиме 


від рішень ООН 


(КБУВ)- -Українське Міністерство закордонних справ 
закликало українців утриматися від поїздок до Югославії, де 


.| ймовірні повітряні удари НАТО, якщо не буде ніякого прогресу 

на переговорах про врегулювання кризи у Косово. 
В суботу розпочалася термінова евакуація з Югославії 

членів місії Організації безпеки і співробітництва в Європі, 
у складі якої був 41 представник України. Напередодні 
Президент Л. Кучма заявив, що Україна може підтримати 
застосування сили в Косово лише в тому разі, якщо на це 
буде санкція ООН. 
країнах - 8-17%. 


Роспочинається «велика» 
приватизація 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)--Цього року Україна продасть пакети акцій 14-ти 
особливо привабливих українських підприємств, якими досі 
розпоряджалася держава. Це передбачено відповідною постановою 
Фонду державного майна. 

Йдеться, насамперед, про пакети акцій Миколаївського 
глиноземного і Харцизького тривного заводів, «Укрнафти», 
«Турбоатома», «Азовсталі». Всі ці підприємства - монополісти 
або домінують у своїх галузях. 

Від приватизації цієї особливо апетитної частки державного 
пирога, залишеної «на десерт», уряд розраховує отримати 
щонайменше 800 мільйонів гривень (близько 250 мільйонів доларів). 


Коротко 


Інтернетом користується 

один українець із ста 

(КБУВ)- Послугами електронної інформаційної мережі 
Інтернет нині користується в Україні 500-600 тисяч чоловік, 


тобто трохи більше одного відсотка жителів. У розвинених 
європейських країнах - 8-17%. 


Ліквідовано банк 

(Прес-центр «Південь»)- -Рішенням Національного банку 
України ліквідовано комерційний банк «Містобанк» в Одесі. 
31 березня, тим часом, може стати останнім днем ще для 27 
українських банків, якщо вони не збільшать статутний фонд 
до EUR 1 мільйона. 


чеажехта тал я EE eS oe тт eee ю oom oro wowe wes sce ла Й 


Яр Славутич 

Канадське місто Едмонтон має 
значливі сліди в історії україн- 
ської діаспори. Сюди приїхали 
(1891) перші українці, що нази- 
вали себе русинами. Унаслідок 
Альберта стала колискою укра- 
їнських поселень у Канаді. У 
Калгарі написано перше опові- 
дання українською мовою в цій 
країні (1897) i перший українсь- 
кий вірш (1898) поблизу Едмон- 
тону. Таким чином Альберта 
стала колискою української літе- 
ратури в Канаді. Минулого року 
відзначено її 100-річчя. Можна 
згадати ще один фактор пер- 
шости. Запевняють, що тут - 
на схід від Едмонтону - засіяли 
привезеною з Поділля українсь- 
кою пшеницею першого півакра 
зораних прерій. Наслідок був 
такий, що українське зерно, 
схрешене з тутешнім, відпорним 
до морозів, давало щедрі врожаї. 

Важливі першості серед укра- 
їнських поселенців у Канаді, себ- 
то в Канадській Україні, можна 
проширювати й на духовну 
сферу. У Саскатуні 1918 р. зас- 
новано Українську Православну 
Церкву в Канаді, яка багато 
причинилася до збереження 
українства: на жаль, тепер - у 
добу незалежності України - де- 
які її парафії, наввипередки з 
деякими католицькими парафі- 
ями, продукують ренегатів, пе- 
реходячи на англійську мову у 
Богослуженнях. 

Після цього поведімо нашу 
мову про першість у науковій 
галузі. Мелетій Лукомський, пра- 
цюючи землеміром в Альберті, 
перший почав тут самотужки 
досліджувати доісторичну Укра- 
їну та індо-європейську прамову, 
з якої вилонилась і наша мова. 
1977 р. із допомогою автора 
цих рядків, він повишукував ан- 
глійськомовні історичні джерела, 
в яких чужинці доводять, що 
терени сучасної України були 
«колискою європейської культу- 
ри». Його стаття з такою наз- 
вою надрукована в культурниць- 
кому часописі Канадська Укра- 
їна (Едмонтон), 1977, ч. 5. До 
речі, мені випала честь бути 
редактором цього видання - 
вийшло у світ лише шість чисел. 
Це був час, коли такі теми в 
Україні були під суворою забо- 
роною, а шойно народжений 
КУЇС подавав тоді голос лише 
з пелюшок. 

Незабаром знайшовся ще один 
ентузіяст в Едмонтоні - 
Володимир Паїк, без наукових 
ступенів з історії. 1982 р. він 
розпочав працю над книжкою 
Корінь безсмертної України, що 
побачила світ у Львові аж 1995 
р. Додамо кілька даних про ав- 
тора цього видання непроми- 
нальної вартости. Народився 
1914 р. на Львівщині. Закінчив 
товарознавчий факультет Їнсти- 
туту торгівлі у Львові 1941 р. 
Зазнав скитання під час другої 
світової війни. До Канади прибув 
1948 р. й поселився в Едмонтоні. 
Для прожитку був змушений 
відкрити крамничку першої 
потреби. Одночасно займався 
політично-визвольною діяльніс- 
тю та виховно-освітньою пра- 
цею на курсах українознавства 
im. 1. Франка, викладаючи 
географію України та історію. 
Для цього доводилось йому ро- 
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Глибокий корінь України 


Роздуми над книжкою «Корінь безсмертної України» В. Паїка 


Володимир Паїк 


бити виписки з різних наукових 
видань. Мимоволі потягло його 
до прадавньої давнини. Таким 
чином і нагромадилось багато 
цінного матеріалу. 

Цікавила В. Паїка, передусім, 
праїсторія України. На підставі 
друкованих джерел різними 
мовами, він усталив, що на місці 
сучасного Києва життя людей 
тривало безперервно протягом 
25,000 років. Трипільці - наші 
прямі предки. Також сколоти 
чи скити-орачі були дуже 
йморівно нашими предками. 
Мали високу культуру, засвід- 
чену знахідками в розкопаних 
могилах. Ще за кілька тисяч 
років до Христа з теренів Ук- 
раїни поблизу Чорного моря 
вийшли сумери (шумери), що 
творили свої держави не лише 
в Європі, а й у Месопотамії, 
утверджуючи назву Camapia 
(либонь за назвою річки Самара 
й поселення в Україні)... Один 


із "фараонів Єгипту називався" 


Кияном... Плем'я галли, прорід- 
жене траками на Балканах, 
мабуть започаткувало існування 
слов'ян... Чи не звідти й назва 
«галичани» походить? Цих кіль- 
ка прикладів засвідчують, що 
В. Паїк постійно шукав пра- 
українського коріння, взаємнення 
наших предків із тими перехід- 
ними ордами, що постійно коти- 
лися через Україну зі сходу на 
захід... Усе те засвідчує винят- 
кову допитливість автора; його 
гіпотези, підкріплені науковими 
джерелами, посилюють правдо- 
подібність. 

Ближче до нашого часу, дові- 
дуємося, що княгиня Ольга на- 
родилася у Плескові (в тодій- 
шній Болгарії), а не у Пскові, 
як помилково записали наші 
перші літописці. Київський князь 
Володимир був свідомий того, 
що «шість тисяч воїнів - 
найкращих синів Руси-України 
- узятих у полон із розбитої 
бурею флоти князя Їгоря в 943 
р. за наказом великого «христи- 
янина» Константина МІ Порфі- 
рородного (905-959), було осліп- 
лено (стор. 222). 

із таких цікавих і подібних 
до них відомостей складається 
Корінь безсмертної України. 
Починаються згадки від палео- 
літу, почерез неоліт і трипільців, 
різних скотарських племен, че- 
рез сколотів чи скитів, сумерій- 
ців, гіксосів, гетитів, готів... до 
антів та вже історичних русів і 
сучасних українців. Багатющий 
збірник відомостей, узятих із 57 
українських і 120 чужомовних 
видань - їхні назви подано 
наприкінці книжки (стор. 229- 
235). 

Для масового читача, зокрема 
студента, який починає цікави- 


тися минулим України, - це дуже 
добра настільна книжка-кон- 
спект, популярно написана ма- 
ленька енциклопедія, що повідає - 
нам, хто ми, звідки та як ви- 
никли, що робилося на україн- 
ських землях у давнину. Бага- 
тюще джерело знань! Це видан- 
ня викликає в українця почуття 
гордости. Недарма американ- 
ський президент Клінтон назвав 
українців найстарішою європей- 
ською нацією, що тепер ство- 
рила свою нову незалежну дер- 
жаву. У такій цінності книжки 
Корінь безсмертної України не 
доводиться сумніватися. 

Інша справа з оцінкою цього 
видання, якщо глянути на нього 
з суворо наукового погляду. 
Джерела названі, але точних 
посилань на авторів та назви 
видань і сторінки в них немає! 
Примітки відсутні. Для учня 
курсів українознавства чи масо- 
вого читача взагалі вони, може, 
й не конечні, але для студента 
університету чи для науковця 
або вчителя-викладача повні 
примітки конче потрібні. Мабуть 
відсутність наукового апарату й 
стала причиною того, що про 
книжку В. Паїка мало пишуть. 
Адже такого тупи читачі можуть 
сумніватися з приводу деяких 
тверджень автора, захочуть 
перевірити факти - і не мати- 
муть змоги це зробити через 
брак отих приміток. 

До Кореня безсмертної Укра- 
їни видано 1998 р. додаток 
Україна в минулому й сьогодні 


(історичні й географічні (кар- з 


ти), заходами НТШ в Канаді. 
На основі різних авторитетних 
джерел ці карти приготував В. 
Паїк із належною пильністю. 
Дуже позитивну, професійну 
рецензію надрукував уже відо- 
мий історик-україніст Ярослав 
Дзира в часописі Шлях перемоги 
(4 листопада 1998 р.). Крім 
історичних карт із вичерпними 
поясненнями, навіть із корот- 
кими насвітленнями відповідної 
доби, у цьому великого обсягу 
атласі уміщено ще й такі мапи: 
«Природні багатства України», 
«Кубань», «Українська еміграція 
в Західній Європі», кілька карт 
концтаборів, організованих 
Москвою для нищення україн- 
ської нації... Це просто незас- 
тупний навчальний матеріал для 
середніх і вищих шкіл. Масовий 
читач має змогу поширити свої 
знання студіюванням цього 
прецінного видання, До якого 
написав короткий вступ полков- 
ник УПА Василь Кук, голова 
наукового відділу всеукраїнсь- 
кого братства ОУН-УПА. 

Насамкінець треба підкрес- 
лити, що рецензовані для видан- 
ня Володимира Паїка були пер- 
вісно складені в Едмонтоні. 
Можемо з повним правом гор- 
дитися, що й серед нас були і є 
визначні особи, ентузіясти- 
дослідники, великі патріоти 
України. Наш КЇУС мав би біль- 
ше цікавитися такими авторами, 
надавати їм професійну допо- 
могу. Адже цей інститут майже 
поспіль складається з істориків, 
що заманіфестували себе визнач- 
ними публікаціями. 

Праця Володимира Паїка до- 
чекалась належного відзначення. 
Недавно його вшановано золо- 
тою Шевченківською медалею 
від Конгресу Українців Канади. 
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Bishop Lubomyr Husar with Sheptytsky Institute professors and staff. 


6 квітня, 1999 


Bishop Lubomyr Husar 
visits Sheptytsky Institute 


Liturgical Consultation held in Ottawa 


(MAS)—Jan. 22 Bishop Lubomyr Husar, special 
Auxiliary to the Head of the Ukrainian Catholic Church, 
met with professors and staff of the Metropolitan 
Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Christian Stud- 
ies. He also met with Saint Paul University officials 
and was the guest of honour at a banquet marking the 
university’s 150th Anniversary. 

While at the Institute, Bishop Lubomyr discussed the 
new graduate studies program starting in September 
1999, scholarships for Licentiate and Doctoral students 
from Ukraine, further assistance to and cooperation with 
the Lviv Theological Academy, as well as other issues 
relating to theological formation in the Church. 

The Sheptytsky Institute meeting was held follow- 
ing a week of consultations on liturgical renewal in the 
Ukrainian Catholic Church. Under the chairmanship 
of Bishop Lubomyr, a working group of bishops and 
scholars studied such issues as: the preparation of a 
Liturgical Directory; the establishment of a permanent 
Liturgical Office; the question of liturgical identity of 
the Greco-Catholic Church in Ukraine and abroad; as 
well as other related matters and challenges facing the 
Church in the 21st century. In particular, the study group 
elaborated a Liturgical Mission statement, focusing on 
four aspects of liturgical life: the divine gift of revela- 
tion; the human response of rendering glory to god; 
the effect of liturgy on individuals and their salvation; 
and the creation of Christian community through par- 
ticipation in liturgical prayer. 

Participants in the liturgical consultation included: 
Bishop Lawrence Huculak (Eparchy of Edmonton), 
Bishop Robert Moskal (Eparchy of Parma), Bishop 
Severian Yakymyshyn (Eparchy of New Westminster), 
Rt. Rev. Archimandrite Boniface Luykx (Holy Trans- 
figuration Monastery, California), Rev. Dr. Bernard 
Dribnenky, OSBM (Mundare, Alberta), Rev. Dr. Peter 
Galadza (Sheptytsky Institute, Ottawa), Rev. Mark 
Morozovych (Eparchy of Parma), Rev. Dr. Andrew T. 


(JF Monitor)—On March 12, by a vote of 11-6, 
the executive committee of Ukraine’s People’s 
Democratic Party (PDP) recommended incumbent 
Leonid Kuchma as their party candidate for the up- 
coming October presidential election. 

Formal nomination will take place during a PDP 
congress in May. 

The dissenting votes included those of party chair- 
man Anatoliy Matvienko and his first deputy, 
Volodymyr Filenko, who announced March 15 that 
the PDP will probably split at that congress over the 
issue. 

Two other PDP heavyweights, Premier Valeriy 
Pustovoytenko and Yevhen Kushnaryov, Kuchma’s 
former chief-of-staff — who represent the majority 
— said at a press conference the same day that ev- 
erything will be done to prevent a split. 
Pustovoytenko noted that should the PDP refuse to 
support Kuchma, he would be left with the difficult 
choice of having to part ways with either the party or 
the government. 


Ukraine’s “Party of Power” about to split 


Onuferko (Sheptytsky Institute, Ottawa). The facilities 
of Holy Spirit Seminary in Ottawa were made avail- 
able for the consultation and the seminary’s rector, Rev. 
Dr. David Motiuk, was also invited to participate and 
share his expertise in Canon Law. The study group vis- 
ited Ottawa’s Roman-Catholic Archbishop and Saint 
Paul University Chancellor, the Most Rev. Marcel 
Gervais, as well as the Apostolic Nuncio, Archbishop 
Carlo Curis. 

Accompanied by the Sheptytsky Institute’s Direc- 
tor, Rev. Prof. Andriy Chirovsky, Bishop Lubomyr also 
paid a visit to the Ukrainian Embassy in Ottawa. In a 
meeting with the Ukrainian ambassador, Volodymyr 
Khandohiy, they expressed their shared hopes and con- 
cerns for the spiritual and intellectual development of 
Ukraine. Father Chirovsky informed the ambassador 
of the Sheptytsky Institute’s on-going efforts and com- 


mitment to supporting the development of theological 


studies in Ukraine. Bishop Lubomyr described the 
meeting as very frank and productive. 

Commenting on the significance of Bishop Husar’s 
visit, the Institute’s Director, Fr. Andriy Chirovsky re- 
marked, “The bishops are the prime teachers in the 
Church and it is especially important to have the bishop, 
who is effectively leading our Church, visit the Insti- 
tute, because we see ourselves as the bishops’ helpers 
in forging a vision for our Church in the 21st century.” 

Bishop Lubomyr concluded his visit to the 
Sheptytsky Institute, remarking: “As I see your work 
here in Ottawa, I realize how fortunate we are at this 
moment... Without theological scholarship we are 
somehow condemned to a very superficial spiritual life. 
Itis only when we really seriously approach the sources, 
study Divine Revelation, study the witnesses through- 
out history, study our own history, our expressions of 
this evangelical and patristic tradition, that we can hope 
for a renewal, solid renewal, fruitful renewal, spiritual 
renewal in our Church.” 


This is the first time that a possible split has been 
openly discussed by PDP leaders; that it has been 
reveals the serious character of the rift growing within 
the party. The party’s reformist wing, which finds 
support mostly in the west of Ukraine, has criticized 
Kuchma over the past several months for both his 
negligent attitude toward Ukraine’s political parties 
and the slow pace of his economic reforms. In Janu- 
ary, amid rumors of an imminent split, and report- 
edly in an effort to preserve the party, the PDP came 
up with a list of conditions for Kuchma, which he 
would have to comply with to be nominated as PDP’s 
presidential candidate in May. Kuchma, however, has 
ignored those conditions. 

The PDP majority — primarily state officials and 
industrial directors who depend on Kuchma for their 
posts — will most probably support his nomination. 
The wing led by Matvienko and Filenko, on the other 
hand, has apparently burnt its bridges in its push to 
join forces with Rukh and other right-of-center par- 
ties, which do not support Kuchma as a candidate. 


ee 3 


FILM IND. Kids & adults needed for TV commercials. All ages. 
No experience necessary. Est'd agency, 425-4439 or 425-4442. 


Regional Centre: 
9810 - 165 St., Edmonton - 484-5611 


Happy Easter 
... to all our friends 
and benefactors 


Franciscan Sisters 
of the Atonement 


11035 - 92 Street 
& 9120 - 110 Ave 
422-7263 


Христос Воскрес? 


З нагоди світлого Празника Воскресіння Господа 
Нашого Ісуса Христа вітає всю епархію, 
священство, духовенство, боголюбивих вірних і 
організації та засилає всім найщиріші побажання 
багато ласк від Воскреслого Христа. 


з Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 
Єпископ Едмонтонської Єпархії 


Christ Is Risen! 


On the feast of the glorious Resurrection 
of our Lord, Jesus Christ, Easter greetings 
to our hierarchy, clergy, religious, and 
faithful and our sincerest best wishes for 

a happy and holy Easter! 

May the Risen Christ Bless You All! 


+ Lawrence Huculak, OSBM 
Bishop of the Edmonton Eparchy 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦіВ КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Епархії 


Зі світлим празником 
Христового Воскресення 
щиро вітає голову Помісної 
Української Католицької 
Церкви, Блаженішого | 
Патріярха Мирослава Івана, 
Високопреосвященного 

“ Митрополита Михаїла, 
Преосвященного Владику 
Лаврентія, усе Духовенство, 
Чернецтво, Мирян, Проводи 
і Членство Українських 


«ФЛ & 


| Громадських, Організацій та Інституцій та ввесь 


Український Нарід у світі. 


Люба Ковальчик, голова Централі 
Юліян Нагнибіда, голова Братства YKK 
Марія Пастушенко, голова ЛУКЖК 
Оксана Атвуд, голова УКЮК 


UKRAINIAN CATHOLIC COUNCIL 
Edmonton Eparchy 


With the feast of Christ's Resurrection we wish all 
Ukrainian Community a happy and blessed Easter. 


Luba Kowalchyk, UCCC President 
Julian Nahnybida, UCBC President 
Maria Pastushenko, UCWLC President 
Oksansa Atwood, UCYC President 
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Боротьба із 
злочинністю в Одесі 


(Прес-центр «Південь»)- Одеські борці зі злочинністю вирішили 
таки зустрітися з журналістами. Говорили переважно про власні 
здобутки у боротьбі з організованою злочинністю, наводили 
статистику... 

Як повідомили журналістам, за п'ять років існування обласного 
управління з питань боротьби з організованою злочинністю його 
працівники викрили та ліквідували понад 100 злочинних угруповань 
до складу яких входили біля восьмисот осіб. Крім того, має 
місце позитивна тенденція у боротьбі зі злочинцями які 
залишаються на свободі. Приміром, якщо позаминулого року 
було ліквідовано 5 злочинних груп, - минулого - вже вісім. Ще 
дві групи було викрито вже цього року... 

Керівник Одеського обласного управління з питань боротьби з 
організованою злочинністю Валерій Лобановський підкреслив, 
що ситуація у кримінальному середовищі є досить таки своєрідною, 
а тому використовувати такий термін, як «ліквідація групи 
злочинців» досить складно... 

Тим часом, в Одесі і далі гинуть люди, лунають вибухи, гинуть 
від куль найманих вбивць підприємці, чимало вже скоєних 
резонансних злочинів залишаються не розкритими. Нічого нового 
про розслідування факту викрадення колишніх відповідальних 
працівників Одеського міськвиконкому Сергія Варламова та Їгоря 
Свободи журналістам знову не повідомили. Працівникам мас- 
медіа лише стало відомо, що відносно резонансних злочинів «є 
нова інформація - яка не підлягає розголошенню...». Було 
наголошено і на тому, що на 15 березня в Одеському обласному 
суді відбудеться слухання справи колишнього першого заступника 
Голови Одеського міськвиконкому Анатолія Ворохаєва. Важко 
хворий на цукровий діабет Ворохаєв, незважаючи на протести 
правозахисників, він вже 11 місяців перебуває у слідчому 
ізоляторі... 

Передано до суду і справу колишнього керівника управління 
комунальної власності Одеського міськвиконкому Констянтина 
Улибишева. 

Особливу увагу на прес-конференції було приділено боротьбі 
з контрабандою. Співробітникам обласного управління з питань 
боротьби з організованою злочинністю вдалося конфіскувати 
таких товарів вартістю понад три мільйона доларів. 

Занепокоєння у працівників правоохоронних органів викликає 
i факт збільшення кількості злочинів під час приватизації житла. 


Одеська область 
підписала угоду з 
Румунським повітом 


(Прес-центр «Південь»)--Підписана угода про співпрацю 
між Одеською обласною держадміністрацією та Радою 
Румунського повіту Ясси, на думку сторін, стало однією з 
найважливіших подій в історії розвитку та становлення взаємин 
обох країн. 

Підписана в Одесі угода про співпрацю - це велика програма 
розвитку двосторонніх взаємин між Україною та Румунією 
на міжрегіональному рівні. Як наголосив Голова одеської 
облдержадміністрації Сергій Гриневецький, - вона є логічним 
продовженням підписаних раніше і досягнутих під час 
проведених в Ізмаїлі переговорів-угод, а також першого 
офіційного візиту до Румунії української делегації на чолі 3 
Міністром закордонних справ Борисом Тарасюком. 

Нова угода підписана в- Одесі перш за все передбачає 
співпрацю в галузі економіки, науки, освіти, культури, спорту, 
молодіжної політики та охорони здоров'я. 

На думку румунської сторони «обидві країни мають 
допомагати одна одній у різноманітних галузях діяльності. А 
саме тому двосторонні взаємини будуть ще більше 
прогресивними. ..». з 

Вже тепер визначено плани пов'язані з розвитком між 
обома регіонами торгівлі сировиною та обладнанням, 
продуктами харчування, споживчими товарами, а також 
створення та підтримкою спільних комерційних підприємств, 
організацій, торгівельних центрів. У румунському повіті Ясси 
та на Одещині заплановано проведення спільних ярмарків, 
відкриття представництва торгівельно-промислових палат. Не 
забуто і про перспективність співпраці у сільському 
господарстві. 

Згадана угода, на думку сторін, полегшить і встановлення 
зв'язків між окремими населеними пунктами Одеської області 
| та повіту Accu. Тут йде мова і про можливість підписання 
договорів між вищими навчальними закладами з метою 
підготовки фахівців, стажування викладачів, створення спільних 
видавництв, друкування наукової літератури українською та 
румунською мовами. 

Передбачається організувати проведення спільних творчих 

акцій та спортивних змагань. 
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Нова управа Організації Українок Канади в Едмонтоні 


Відбулися Загальні Збори ОУК 


Оксана Атлахович 

27-го лютого 1999 року, в конференційному 
залі готелю Chateau Louis, ОУК im. О. Басараб 
провела свої загальні річні збори. 

Наталя Поцюрко, голова відділу ОУК в Едмон- 
тоні, привітала усіх членок, серед яких і нову 
членку Галину Гізовську, яка приймає активну 
участь у житті організації. 

Збори, які очолила Оля Цибульська, було 
відкрито молитвою 

Слава Йопик зачитала протокол минулорічних 
зборів, який був прийнятий одноголосно. 

Звіти голови та членок управи відображають 
успішну роботу на протязі 1998 року. Цей друж- 
ній колектив ставить перед собою великі завдання 
щодо дальшого розвитку української культури. 

В ході дискусії були затронені важливі 
організаційні питання, а також проблеми 
поширення та підвищення активної діяльності 
організації, яка включає виставку колекції писанок 
Мирослава Куця “Egg-Stravaganza”. Виставка 
відбулася 19, 20, 21 березня ц.р. у приміщенні 
залі УНО і присвячується 50-річчю видавництва 


Книжка д-ра Суховерського «Мої спогади» 


Галина Кошарич 

Книжка д-ра Миколи Суховерського, «Мої 
спогади», видана видавництвом «Смолоскип», в 
Києві - 1997 р., це не велика форматом книга, 
на 300 сторінках, в сторінки яких входять, фото- 
копії нагород, грамот, відзначень, медаль (остання 
медаля з СКУ 1998 р. не подана), листи, приз- 
нання за переведену працю, фотографії визначних 
подій де автор брав участь. 

Це своєрідне підтвердження фактами розповіді 
про себе автором. 

Стиль книжки, можна назвати листувально- 
розказовим, з характеристикою-відкликів 3 
України, що це є «історія-літопис», тим більше, 
що всі прізвища осіб не є фіктивні. 

Читач входить в спогади автора і перед його 
очима відкривається минуле, жителя України, з 
фазами перебігу життя, на Буковині, Німеччині 
і тут в Канаді. Початки націоналізму на Буковині. 
Формування патріотизму і надавання напряму в 
вихованні націоналізму в молодих душах. 
Дізнаємося за значення студентської організації, 
т.зв. українського, академічного козацтва «Запо- 
роже» і «Чорнеморе», які плекали козацькі тра- 
диції і звичаї. Давалися виклади про історію лі- 
тератури, історію України, та географію, універ- 
ситетськими пенсіонерами професорами. Микола 
Суховерський дає перебіг свого життя, присвяче- 
ному націоналізму в рядах ОУН, про його участь 
також в УНО, УНР, а тоді ще і в КУК в 
Канаді. Книжка має приклади-дороговкази, 
наступним поколінням, з буденними випадками 
в безпосередньому оточенні, як нпр. поєдинок 
шаблею з іншим студентом, бо Микола Cyxo- 
верський, був наставлений проти піятики в рядах 
студентів, а його противник за. Поєдинок скін- 
чився перемогою автора, що дає змисл, що доб- 
ро, перемогло зло. 

Цікаві описи буття в Німеччині: непорозуміння, 
напруження і навіть доноси. Щоденне життя в 
таборах, де треба було лавірувати і консолідувати 
партії, щоби така проста справа, як харчування 
для загальної маси людей в таборі, відбувалась 
справедливо, а також вибори таборової управи. 
Тут можна бачити жертвенну і небезпечно 
переведену працю Суховерським, щодо помочі 
насильно вивезених українців до Німеччини. 
Рятування біженців від Радянської влади. Орга- 
-Нізування поодиноких українських об'єднань і 
партій, де клич обидвох ОУН і УНО був: «Нація 
_ понад усе», але часом для декого - особисті і 

політичні амбіції - були «понад усе». 


журналу «Жіночий світ». 

Організація також приділяє велику увагу дитячій 
театрально-драматичній студії «Джерело» під 
керівництвом Олі Миц, яка підтримує українські 
традиції та причеплює любов до них молодшому 
поколінню. 

Обрано нову управу на 1999 рік у складі: 
Наталя Поцюрко, голова, Людмила Середич, 3ac— 
тупнуик голови; Каті Белл, скарбник; Люба Феду- 
щак, кореспонденційна секретарка і представник 
до едмонтонського відділу KYK; Слава Йопик, 
протокольна секретарка; Контрольна комісія: 
Анна Стівенс, Наталка Коваль, Ipuna Маковська; 
Комітет з питань культури: Оля Миц, Оксана 
Атлахович, Слава Гладун; Господарчий комітет: 
Марія Гошко, Анна Бетлей, Стеня Фердич, Галина 
Гізовська; телефоністки: Віра Ткачук, Тереса 
Дзюбина; Оля Цибульська, організаційна рефе- 
рентка. 

На закінчення голова ОУК Наталя Поцюрко 
подякувала всім за нелегку роботу напротязі 
минулого року, за довір'я і побажала успішної 
суспільної праці на 1999 рік. 


В Канаді, Микола Суховерський, за фахом 
адвокат, ще з Чернівець, переходить цілу ево- 
люцію праць. Працював як муляр, продавець 
нерухомостей, менежер нерухомостей, здобуття 
мастера бібліотекознавчих наук, професор Аль- 
бертського Університету i Почесний доктор прав 
наданий йому Чернівецьким Університетом. 
Організування УНО і полагодження конфліктів, 
як в УНО так і в співпраці в інших організаційних 
системах Конгресу Українців Канади. 

Тут можна навести слова автора: «Ми на Буко- 
вині, не дбали хто до якої партії належав, важли- 
вим було, чи та особа чесна і порядна. Ми на- 
віть не знали в багатьох випадках, хто був пра- 
вославний, а хто греко-католик». (стр. 128) 

Ця провідна думка Суховерського переходить 
через всі етапи його життя, прикладами свого 
поводження виховує і дає напрямки для молоді 
любити свій нарід і ставати патріотами, як на 
Україні, так і в нашому еміграційному житті 
діаспори. 

Працюючи і будучі членом організації на 
провідних позиціях в КУК, УНО, УНР, автор з 
перспективи часу, заглиблюється і аналізує минуле 
цих організацій і дає пояснення відродження чи 
занепаду їх в окремих періодах часу. 

В цій книжці M. Суховерський бере під увагу 
таку тему як: важливе для нації національна 
свідомість, чи мова? 

Також торкається наслідків і впливів на 
українців з меншою свідомістю, політикою 
багатокультурности, дискримінації нас як нації. 

Сенс, ідея і напрямок книги мають паралель 
з літописом «Повість минулих літ», «Повчання 
Володимира Мономаха дітям», написана князем 
Володимиром Мономахом (1053-1125). Пише 
Володимир Мономах: «хто б не був перед вами, 
правий чи винний, не вбивайте його. Не губіть 
християнську душу», або «Усвоєму домі, не лінуй- 
теся». Це може відноситися - не лінуйтеся в 
Україні! 

Наставлення Суховерського, це консолідація 
українських сил, взаємна співпраця, усолідарю- 
вання поглядів. 

На жаль діаспора не має багату кількість мо- 
лоді, що може читати цю книжку, і ця скількість 
є замала, щоби дала наслідки, спрямовання і 
поступу від читання її. 

То ж треба підкреслити, що ця книжка потрібна 
бути прочитаною молоддю України, де власне пот- 
рібно і де ж, як не на Україні тепер, треба розвинути 
почуття національної свідомості і патріотизму. 
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Orthodox Western Diocese Tripartite force planned 


March 24 - April 6, 24 березня - 6 квітня, 1999 


hosts workshop in Calgary 


St. Volodymyr’s Ukrainian Orthodox Parish in 
Calgary hosted the spring 1999 religious education 
workshop of the Western Diocese of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada. The workshop was orga- 
nized by the Christian and Heritage Education Com- 
mittee of the diocese, chaired by Alexandra Hohol of 
Edmonton. Some 35 teachers, parents and youth (mem- 
bers of CYMK) attended the all day workshop on Feb. 
28. 

The theme of the workshop was on “Icons as a way 
to teach and learn about the orthodox faith’. The fa- 
cilitators for the workshop were Dr. Roman Yereniuk, 
Associate Professor of St. Andrew’s College in 
Winnipeg; Fr. Taras Krochak, parish priest at St. 
Volodymyr’s in Calgary and Bella Fedorak, a retired 
public school teacher and a longtime religious educa- 
tion teacher of preschoolers in Edmonton. 

The five session workshop began with a Moleben 
celebrated by Fr. Krochak. The first major session on 
the topic “Using Icons to teach orthodoxy to church 
school students” was presented by Dr. Yereniuk. In his 
presentation, Dr. Yereniuk defined the role and purpose 
of icons, gave an historical overview of icons 
(periodization), proceeded to explain how icons can 
be “read” for theological meaning, identified the pro- 
cess of “writing” icons and explained the use of icons 
in curriculum work (both as special classes and units 
as well as the use of icons across the curriculum). 

This was followed by Fr. Krochak’s practical guide 
to icons through an understanding of the church’s inte- 
rior. Fr. Taras presented a guided and detailed under- 
standing of the layout of icons in the interior of St. 


(St. Andrew’s College)—The Faculty of Theology 
at St. Andrew’s College in Winnipeg offers every two 
years a course in Christian Education (CE.347). This 
year (1998-1999) the course was offered in the sec- 
ond term and was taught by Dr. Roman Yereniuk. 

The six students of the course spent the first month 
studying the dynamics of teaching and preparing les- 
son plans. Holy Trinity Ukrainian Orthodox Cathe- 
dral, and its religious education program, was cho- 
sen for the “student teaching practicum”. On Febru- 
ary 7, 1999 the students 4-6 year olds. 7-8, 9-10, 11- 
12, a teen class and an adult class). 

A month later, on March 7, the students,armed with 
lesson plans, activities and various handouts, taught 
their “practicum”. The students all chose themes for 
their respective classes as well as connected their 
teaching to Great Lent and the Sunday of St. Gre- 
gory Palamas (the liturgical season). The following 
students participated in the practicum: 

1, Michael Horbay, 4-6 yr. olds, theme: The Good 
Shepherd 
2. Reader Evan Maximiuk, 7-8 yr. olds, theme: 


nian Television reported on March 11. 
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St. Andrew’s College 
students teach practicum 


NBI pledges 
“breakthrough in 
fighting crime 


(RFE/RL)—National Bureau of Investigations head Vasyl 
Durdynets has promised President Leonid Kuchma that 1999 will be 
a “breakthrough year” in fighting organized crime in Ukraine, Ukrai- 


According to Durdynets, some 200 criminal groups are currently 


He said that more than 2.5 million crimes have been registered in 
the country since 1995 but that the crime rate decreased by 10 per- 


Kuchma said that while law enforcement bodies have managed to 
“stabilize” the crime situation, the number of economic crimes in 


He pledged to fight crime and corruption without making excep- 


Some commentators suggest that Kuchma’s current anti-corrup- 
tion drive is primarily motivated by his bid for re-election in the Осі, 


Volodymyr’s church. he placed special attention in ex- 
plaining the role and purpose of the iconostasis (the 
altar screen or wall) and the icons depicted on it. 

In the afternoon, Bella Fedorak presented the third 
session, an in-depth seminar on teaching preschoolers 
(2-5 years of age) and held a viewing of the video, “The 
Creative Teacher”. This was followed by a series of 
lesson planning applications by both Dr. Yereniuk and 
Fedorak. The last session ended with two major moti- 
vational activities. First, the CY MK and Sunday School 
students in attendance presented a pedagogical skit on 
the persecution of icon worshippers in the VIII c. This 
was presented as a learning tool to understand the pe- 
riod of fierce persecutions against icons in Byzantium 
initiated in 726. second, the entire group of participants 
created a Paschal theme game entitled “Paska’’, for use 
in the religious education classroom. These last two 
“hands-on-events” were enjoyed by one and all. 

The workshop ended with the group reading the text 
of the “Synodicon”, the decision of 843 in 
Constantinople to restore the veneration of icons. This 
is the same text that is read at Vespers on the Sunday of 
Orthodoxy — the first Sunday of Great Lent. 

The entire workshop was well organized and held 
the attention of the all the participants. In addition the 
workshop provided one and all with many handouts 
on the theme of icons (some nine were distributed) that 
will serve as important resource material for applying 
the teaching on icons to the classroom. Last but not 
least, all the participants grew together as one large 
family in Christ, learning to better understand the pi- 
ety and theology of Orthodox icons. 


Serving Others — The Good Samaritan 

3. Reader Hedra Faltas, 9-10 yr. olds, theme: The 
Beatitudes 

4. Reader Evan Duchcherer 11-12 yr. olds, theme: 
The Symbolism of Clergy Vestments 

5. Chris Parker, Teen Class, theme: The Impor- . 
tance of Holy Scriptures 

6. Reader Pavlo Fedoryna, Adult Class, theme: Un- 
derstanding the Divine Liturgy and its Silent Prayers. 

Each class was taught well and with an age-ap- 
propriate approach. After the formal teaching com- 
ponent, each student teacher provided the students 
with motivational activities (for example games, ac- 
tivity sheets, skits, etc.). In closing each class, the 
student teachers discussed the application to life 
(“orthopraxis”) of the respective lesson. Everyone, 
including the regular teachers, students teachers, and 
the regular students, had a great time during the one- 
day religious eduction program. All the students 
teachers were evaluated by the regular classroom 
teachers as well as by the Faculty’s professor, Dr. 
Roman Yereniuk. 
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for pipeline protection 

(JF Monitor}—Defense Ministers Davit Teyzadze of Georgia, Safar 
Abiev of Azerbaijan and Oleksandr Kuzmuk of Ukraine met on March 
17-18 in Tbilisi to discuss tripartite security cooperation in the 
Caspian-Black Sea region. 

They focused on a plan, first intimated at their January 1999 meet- 
ing in Baku, to create a joint military unit for the protection of oil 
pipelines. 

The three countries are motivated by their respective functions as 
producer, transporter and prospective consumer of Caspian oil from 
the newly developed offshore fields. Ukraine plans to become a regular 
customer of the Azerbaijani oil to be piped via Georgia and shipped 
out of the Supsa terminal. 

Tevzadze, Abiev and Kuzmuk examined security arrangements for 
the Baku-Supsa pipeline, which is due to become operational next 
month. The ministers agreed to organize a joint exercise at battalion 
level, focusing on pipeline protection. The exercise is tentatively 
scheduled for next month, when the Baku-Supsa pipeline and the 
terminal are due to go into full operation. 


God Bless You 
at Easter 


Daughters of 
Wisdom 


(Montfort Sisters) 
3820 - 114 St., Edmonton 


TRUCK SPECIALISTS SINCE 1973 GORDON BACH 


cul TRUCK & DIESEL LTD. Є 


Hill "YOUR CUMMINS ENGINE DEALER" 


e NEW & EXCHANGE ENGINES « PARTS « FUEL SYSTEMS 
¢ CLUTCHES * JACOB BRAKES « TUNE-UPS 
» TRANSMISSION » DIFFERENTIALS « BRAKES 


XPHCTOC BOCKPEC! 


& 


«Найкращі побажання із світлим празником 
Христового Воскресення. Христос Воскрес!» 


ST. JOHN'S INSTITUTE 


(A Ukrainian Orthodox Students' Residence) 
Theodore Hawrysh 


Chairman 


PH. 483-8314 
FAX 483-8498 
16808 - 113 AVENUE 
EDM., АВ Т5М 2X3 


PH. 624-4090 
FAX 624-2655 
7802 - 102 AVENUE 
PEACE RIVER, AB T8S 1S1 


Deacon Cornell Zubritsky 
Executive Director 


11024 - 82 Avenue 
Edmonton, Alta 
тс 0Т2 


Tel.: 439-2320 
Fax: 439-0989 
Res: 439-5788 


E-mail: stjo 
http://uocc.ca/stjohns 


The Spirit of Ukraine 
Explodes in the richness of Virsky| 


Please make cheques 


payable to Ukrainian News 


and send to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Please allow 3-6 weeks for delivery 


videos. 


saa ee a пкт па кн se ee = ea aN 


16 


morials 


MONUMENT BUILDERS 


OF NORTH AMERICA 


Edmonton Granite Me 
BGM personalized designs 


serving Albertans with dignity 
for over 26 years 
With warmest wishes for a 
beautiful Easter and 
everything that brings 
you happiness. 


Христос Воскрес! 


Courtesy Car + Senior Citizen Discounts « Pre-Need Arrangements | 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00. Call Garry Kokolski 425-6311; 425-6320 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


[2 OS Фокс. 
ПЕКЛА ЕВ рю 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


-Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Bob Greschuk 


General Manager 


Wildwood 
Lamont 


Jerry Smolyk 
President 
e Prearranged Funeral Plans г Crematorium on location 
¢ Provincial, National and International Services 


» Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
» Monuments Available 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


Доручаю передплату на 


примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 


Мате: 


Address 


City Prov. P.Code 


Це дарунок від: 


ЦІНИ: 
В Канаді: 
1 рік (24 примірники): $32.50 ae 
2 роки (48 примірників): $60.00 (Кан.) 


ціна включає ПТО ["GST"}) 
Поза eee 


Такі самі ціни, але в американських долярах 


Повітряною поштою: 
Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, АВ Т5М 1Y9 

Tel: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 


Ділимося сумною вісткою, що 
у вівторок, 2-го лютого 1999 
року в домі св. Йосифа в Саска- 
туні, на 96-му році життя, спо- 
кійно відійшов у вічність св. 
пам. Петро Колишір. Упокоїлися 
раніше його дружина Галя 
Хрунь та чотири брати і троє 
сестер. У глибокому смутку 
залишилися два сини, Михайло 
(Луіз) із Сурі, БК та Василь 
(Сандра) із Летбридж, АБ; п'ять 
внуків у Бритійській Колумбії 
та Альберті; одна правнука в 
Бритійській Колумбії, одна сес- 
тра Варвара Глібчук в Україні, 
та численні племінниці, племін- 
ники та приятелі. 

Петро народився 19-го січня, 
1903 року в селі Старі Кути, 
Галичина (Україна). Він працю- 
вав у родині як візник, перевозив 
овочі на продаж, а також працю- 
вав на лісорозробках. Петро від- 
служив один термін у Польській 
амрії, де він досягнув рівня мо- 
лодшого капрала. Він переїхав 
до Канади в той час, коли не 
було потреби візи для в'їзду. 
Одне, що Петро потребував, бу- 
ло 300 дол. готівки, які він пози- 
чив у свого батька. Він приїхав 
до Саскатуну в травні 1928 року. 
Почав свою працю в Петрик 
Констракшон компанії в Саска- 
туні, а потім працював на фармі 
біля Пердю. Петро заощадив до- 
сить, щоб повернути свій борг 
батькові. Весною 1929 року 
Петро вернувся до Саксатуну. 
З цим часом співпадає і початок 
його романтичного життя. Він 
регулярно їздив до Кадворту 
відвідувати Галю Хрунь. 4-го 
серпня 1929 року Петро та Галя 
одружилися. Вони мали двох 
синів - Михайла та Василя. 
Петро працював у цементній 
промисловості, був візником 
вугілля у деревообробній сфері. 
Коли випала можливість, він пе- 
рейшов працювати у компанію 
Квейкер Овтс, де і закінчив 
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+ Упокоївся бл. п. Петро Колишір 


свою трудову діяльність, та звід- 
ки вийшов на пенсію. 

Покійний Брат Петро посвятив 
ціле своє життя родині, церкві 
та українській громаді. Він був 
дуже активним у місцевих, провін- 
ційних, єпархіальних та національ- 
них організаціях. Він став одним 
із основних членів організації 
Братства Українців Католиків, 
Саскатунського відділу (тепер під 
назвою: Відділ Єпископа Андрія 
Роборецького, М» 304) в 1935 р. 
Брат Петро займав посаду голови 
цієї організації від 1939 до 1942 
р» а посаду рекордового секретаря 
Національного Комітету Братства 
Українців Католиків Канади в 
1951 році. В 1954 році був заступ- 
ником голови Єпархіальної Управи 
Братства Українців Католиків 
Канади, та в той самий час - 
головою Саскатунського відділу 
тієї організації (1953 — 1954 роки). 
Від 1971 до 1974 року служив у 
Крайовій Управі Братства Україн- 
ців Католиків Канади як виконав- 
чий член. Брат Петро Колишір 
був довголітнім членом організації 
Братства Українців Католиків 
Канади, що складало понад 50 
років його життя. 

Петро був членом комітету 
по збору коштів на будівництво 
нового інституту Шептицького. 
Він відіграв важливу ролю у 
виданні Ювілейної книги - 
«Українці Католики Cackaye- 


вану». 

Петро був довголітнім членом 
домініальної управи Централі 
Українців Католиків Канади у 
роках 1958-1961 та 1983-1987. 

Більше 60 років Петро посвя- 
тив парафії св. Юрія. Коли поча- 
лась будова нової церкви в 1939 
році, Петро мішав «заміс» (бо- 
лото), щоб мулярі могли викла- 
дати цеглою стіни. Він багато 
працював добровільно для своєї 
церкви. Петро служив дяком 
більше 30 років. Що він був 
визначним діячем, визначалося 
в тому, що його запрошували 
вести програми засідань, концер- 
тів, бенкетів. 

Петро був членом правління 
Української Кредитової Спілки 
«Нова Громада», Комітету (те- 
пер Конгресу) Українців Канади, 
а також членом правління Дому 
св. Йосифа, де він пізніше i 
упокоївся. 

У 1977 році за довголітну пра- 
цю при Українській Католицькій 
Церкві, Братстві Українців Ка- 
толиків Канади та українській 
громаді Петро Колишір був наго- 
роджений грамотою «Рекогнішон 
Скрол». В 1993 році він отримав 
нагороду «За Довголітну Працю 
При Братстві Українців Католиків 
Канади» та Почесний Диск Голови 
Братства Українців Католиків Ка- 
нади від своєї організації - Брат- 
ства Українців Католиків Канади 
відділ Єпископа А. Роборецького, 
Ne 304. р 

Вечором 7-го лютого 1999 
року Отець д-р Волидимир 
Мудрий відслужив парастас і 
панахиду за покійного Петра 
Колишіра в катедрі св. Юрія у 
Саскатуні. Похорон відбувся у | 
понеділок рано, 8-го лютого 
1999 року. РАІ 

Вся родина та приятелі будуть 
відчувати його відсутність. Добра 
пам'ять про покійного житиме 
у серцях тих, хто його Знав. 
Вічна Йому Пам'ять! 


Peter Kolysher, aged 96, passed away peacefully 
at St. Joseph’s Home on Tuesday, February 2, 1999. 
He was predeceased by his wife Helen (Chrun) and 
four brothers and three sisters. He leaves, to pass his 
mourning, two sons: Mike (Louise) of Surrey, BC 
and William (Sandra) of Lethbridge, AB; five grand- 
children in British Columbia and Alberta; one great- 
grand-daughter in BC; one sister, Barbara Hlibchuk, 
in Ukraine as well as many nieces, nephews, cous- 
ins and friends. 

Peter was born on January 19, 1903, in Stari Kuty, 
Halychyna (Ukraine). He worked as a teamster for 
his family and the logging industry. He served a term 
in the Polish army where he attained the level of 
Lance-Corporal. He emigrated to Canada at a time 
when no visa was required. The only requirement 
was a sum of $300 cash, which he borrowed from 
his father. He arrived in Saskatoon in May of 1928. 
He worked for Patrick’s Construction Company in 
Saskatoon and the later on a farm in the Perdue area. 
he saved enough money to repay his father the loan. 
In the spring of 1929 Peter returned to Saskatoon, 
where he carried on his romancing of Helen Chrun 
by driving out to Cudworth in the family’s 1926 
Model T Ford. August 4, 1929 he married Helen 
Chrun, who bore him two sons, Mike and William. 
Peter worked for a time in the plastering business. 
He shoveled coal for a lumber company. When the 
opportunity came, Peter worked at the Quaker Oats 
Company until his retirement. 

He devoted his life to his family, his church and 
his community. He was very active in local, provin- 
cial, eparchial and national Ukrainian organizations. 
In 1935 he became a charter member of the Ukrai- 
nian Catholic Brotherhood, Saskatoon Branch, now 
called the Bishop Andrew Roborecki Branch No. 304. 
He served as its president from 1939 to 1942 and in 

1951 became the recording secretary for the Ukrai- 
nian Catholic Brotherhood of Canada National Ex- 
ecutive. Brother Peter was the vice-president of the 
Eparchial UCBC in 1954. At the same time he was 
president of the Saskatoon Branch of the UCBC 


+ In Memoriam Peter Kolysher 


(1953-1954). Brother Peter was an executive mem- 
ber of the National UCBC from 1971-1974. He was 
a long-time members, covering more than 50 years, 
of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada. 

He was on the fund-raising committee for the build- 
ing of Sheptytsky Institute. He was instrumental in 
producing the Jubilee Book — “Ukrainian Catho- 
lics of Saskatchewan.” 

Peter was an executive member of the Ukrainian 
Catholic Council of Canada from 1958-1961 and 
1983-1987. 

Peter was involved in parish work for more than 
60 years. When the present building was being built 
in 1939, Peter helped making the ‘mud’ for the brick- 
layers. Such work he continued performing gratu- 
itously for the very beginning. He carried out the 
duties of a cantor for more than 30 years. He was 
renowned for his eloquent speaking: he was much 
revered as a Master of Ceremonies and as a Speaker. 

He served on the Board of Directors of the New 
Community Credit Union, the Canadian Ukrainian 
Committee (KUK) as well as on the Board of St. 
Joseph’s Home for the aged, where he passed away. 

In 1977, celebrating the “Year of Christ — Lover 
of Mankind”, Brother Peter Kolysher was saluted 
with a “Recognition Scroll” for many years of de- 
voted service to the Ukrainian Catholic Church, 
Ukrainian Catholic Brotherhood and the Ukrainian 
community. Brother Peter Kolysher was recognized 
by the UCBC Bishop A. Roborecki Branch No. 304, 
Saskatoon in 1993 by the presentation to him of the 
“UCBC Long-Service Award” and the “UCBC 
President’s Plaque.” 

The Vigil of Prayer was held Sunday evening, Feb- 
ruary 7, 1999 at the Ukrainian Catholic Cathedral of 
St. George. The Divine Liturgy was celebrated, Mon- 
day, February 8, 1999. Both celebrations were by Rt. 
Rey. Dr. Vladimir Mudri. The late Brother Peter 
Kolysher will be missed. May God bless him with 
eternal life and may perpetual light shine on his soul 
forever, Vichnaja Pamyat’! Eternal Memory! 
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Ukraine stonewalls Gazprom 


(JF Monitor)—Russia’s Gazprom chairman Rem 
Vyakhirev headed a delegation to Kyiv on March 9-10 
to renegotiate prices for Russian gas and the mecha- 
nism of Ukraine’s debt repayment. 

At Ukrainian insistence, Gazprom chiefs promised 
to consider cutting the price of gas from US$80 to, pos- 
sibly, $40 per thousand cubic meters, in keeping with 
current international prices. The cut is, however, con- 
tingent on Kyiv making significant progress on repay- 
ing its $1.6 billion worth of arrears to Gazprom. That 
aggregate sum includes government-guaranteed debts, 
non-guaranteed debts and penalties for missing pay- 
ment deadlines; the penalties alone amount to nearly 
$600 million. 

An exasperated Vyakhirev remarked in Kyiv that “it 
is March and there are absolutely no payments” for the 
peak consumption months of January and February. 
Vyakhirev was cited as asking Ukrainian President 
Leonid Kuchma and Prime Minister Valeriy 
Pustovoytenko to “get things moving” on debt repay- 
ment. Although Russia and Ukraine agreed last Decem- 
ber on reimbursement through a mix of hard cash and 
Ukrainian goods deliveries, the two sides have failed 
to agree on a method to calculate the price of the Ukrai- 
nian goods. In the Kyiv talks, the Russian delegation 
agreed in principle to the Ukrainian view that those 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has decreed 
reducing the number of ministries from 21 to 18. 

The Ministry of Information, the Ministry of Sci- 
ence and Technology, and the Ministry for Youth and 
Family Affairs have been downgraded to the status of 
state committees. The edict also eliminated the State 
Committee for Oil and Gas and lowered the status of a 
dozen other state committees and agencies. 

“The main goal is to optimize state power and to 
cut out extraneous links in the government,” Reuters 
quoted Kuchma’s spokesman, Oleksandr 
Martynenko, as saying. 

Kuchma’s edict is widely seen as a bid to appease 
the International Monetary Fund, which has de- 
amanded radical administrative reform before it re- 
sumes releasing its $2.2 billion loan to Ukraine. 

However, Ivan Chyzh, head of the parliamentary 


Kuchma reduces cabinet 


prices should be set in accordance with Russian mar- 
ket prices. 

The only palpable result of the negotiations was an 
agreement between Gazprom and Naftohaz Ukrainy 
concerning transit of Russian gas via Ukraine to third 
countries. According to Naftohaz chief Ihor Bakay, the 
agreement increases the 1999 transit volume to 137 
billion cubic meters, a hefty rise of 14 percent over the 
1998 volume of 120 billion cubic meters. The transit 
fees will, as in the past, help offset part of Ukraine’s 
debts to Gazprom. 

The situation illustrates Ukraine’s effective use of its 
double counter-leverage on the Russian state monopoly. 
First, a classical debtor’s leverage enables Kyiv to ex- 
ploit Gazprom’s own income shortfalls and problems 
with the Russian tax authorities (which, under the non- 
reformist government of Yevgeny Ргітакоу, now accept 
settlements not only in cash but also in kind from 
Gazprom). Second, the leverage which inheres in a tran- 
sit country enables Ukraine to procrastinate on debt re- 
payment and even siphon off with near-impunity certain 
amounts of the Russian gas bound for third countries. 
As the 1999 transit agreement shows, Gazprom needs 
the Ukrainian transit so badly that it has had to increase 
its exposure to those risks. Ukraine, for its part, plans to 
add to its existing transit capacities for Russian gas. 


Committee for Freedom of Speech and Information, 
criticized Kuchma’s decree. 

“Tt is a cause of concern that the Information Min- 
istry no longer exists, while such illegitimately cre- 
ated state committees as [those for radio and televi- 
sion and for publishing and printing] remain,” 
UNIAN quoted Chyzh as saying. 

Chyzh added that Kuchma’s decree intends to cre- 
ate a monopoly within the information sector “to al- 
low easy manipulation” in the upcoming presiden- 
tial election campaign. 

Meanwhile, Prime Minister Valeriy Pustovoytenko 
commented that following Kuchma’s decree, the gov- 
ernment has now met all IMF requirements for the 
resumption of the fund’s $2.2 billion loan to Ukraine. 
The IMF Board will meet on March 24 to discuss 
resuming that loan. 


Kuchma loyalists hold founding congress 


(JF Monitor)—On March 19-20, the high-ranking 
loyalists of Ukrainian President Leonid Kuchma gath- 
ered at the founding congress of the Zlahoda (Accord) 
Association — an amorphous centrist political organi- 
zation apparently set to oppose both the “red” forces 
and radical reforms. 

Attendees included ministers, leaders of pro-presi- 
dential political parties and parliament factions, includ- 
ing the People’s Democratic Party (NDP) and the 
United Social Democrats. Premier Valery 
Pustovoytenko, former President Leonid Kravchuk and 
former Speaker Ivan Plyushch were elected as co- 
chairs. 

By the end of last year, it had become clear that the 
NDP liberal wing, which was highly critical of 
Kuchma’s slow reforms, would hardly support him in 
the October presidential elections. At the same time, 
Kuchma pushed for a law on those elections which 
would deny nascent political parties priority in nomi- 
nating candidates. In January, members of the NDP 
leadership — spearheaded by Pustovoytenko and 
former presidential chief-of-staff Yevhen Kushnaryov 
— formally launched the Zlahoda. It was ostensibly 
conceived to replace the NDP, which was gradually 


Ukraine signs UN 
climate treaty 


(Eastern Economist)—Ukraine’s permanent rep- 
resentative to the United Nations Volodymyr 
Yelchenko signed, March 15, a UN Framework 
Convention on climate change. 

The Environmental Protection and Nuclear 
Safety Ministry commented March 17 that the con- 
vention is very important for Ukraine from both 
social and economic points of view. 

The convention obliges industrially developed 
nations, among which Ukraine is listed, to reduce 
gas emissions into the atmosphere by a minimum 
of 5 percent compared to 1990 levels in the period 
2008 to 2012. Ukraine is the 84th nation to sign 
the convention. 


getting more independent and less loyal to Kuchma as 
the electoral bastion of the incumbent president. 

The Zlahoda is not, however, a political party. “There 
are,” as Pustovoytenko put it, “too many of them now.” 
It was decided at the congress that the association’s 
statute will provide for both individual and collective 
membership, meaning that political parties and unions 
can join. 

Pustovoytenko did not conceal that the Zlahoda will 
be an active player in the upcoming elections, adding 
that he has made his choice іп that decision: “I will 
stay by Kuchma’s side even if no one else supports 
him.” 

Such an emphatic pledge of loyalty did not go unno- 
ticed. Speaking in Crimea, President Kuchma repudi- 
ated rumors about an imminent dismissal of 
Pustovoytenko as a scapegoat for the current economic 
turmoil. Moreover, in his usual emotional style, 
Kuchma branded those who want Pustovoytenko dis- 
missed as “irresponsible” and “dishonest”. Kuchma 
referred to the leaders of the “red” opposition, who have 
made it clear that they would soon initiate a non-confi- 
dence motion in parliament against Pustovoytenko’s 
cabinet. 


NGO coalition to 
monitor elections 


(Eastern Economist)—The Free Choice Coalition of 
Non-Government Organizations was created March 16 
to, “Ensure the democratization and transparency of 
the presidential elections,” it was announced March 22. 

The coalition, encompassing more than 60 NGOs in 
14 oblasts, is planning to launch a series of educational 
projects aimed at raising awareness and boosting in- 
terest in the elections among all age groups. 

“We realize that pressure on the mass media will in- 
crease as the elections draw closer,” said Mykola 
Tomenko, director of the Institute of Politics, one of 
the participating organizations. 

“However, we will attempt to ensure that all politi- 
cal forces have equal access to the mass media,” he 
added. 
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Newsbriefs 


Lazarenko moves to San Francisco 
(UkrNews)—Former Prime Minister Pavlo Lazarenko has requested 
and been granted a change of venue from New York to San Francisco 
for his U.S. Immigration and Naturalization Service (INS) hearing. 
He has relocated to that city, where his wife and children are cur- 
rently staying. Lazarenko, who is wanted in Ukraine on charges of 
corruption has applied for political asylum in the United States claim- 
ing he will face persecution if he returns to Ukraine. 


Canadian military links developing 

(Eastern Economist)—Questions of cooperation and joint action be- 
tween Canadian and Ukrainian military forces were on the agenda of 
a March 17 meeting between Ukrainian Ambassador to Canada 
Volodymyr Khandohiy and Canadian Defense Minister Art Eggleton. 
Khandohiy thanked the Canadian Defense Minister for Canadian sup- 
port during a recent training program which allowed over 80 Defense 
Ministry representatives to receive training at Canadian military bases. 


Срогпобуї! closure conditional 
(RFE/RL)—Presidential spokesman Oleksandr Martynenko said on 
March 10 that Ukraine will keep its promise to close the Chornobyl 
nuclear power plant by 2000 “on condition that there is enough finan- 
cial assistance,” Reuters reported. Ukraine promised the G-7 to shut 
down Chornobyl in exchange for financial aid to finish building two 
replacement reactors. According to expert estimates, completing the 
reactors may cost US$1.2 billion. 


Rada ratifies US nuclear deal 

(RFE/RL)—The Supreme Council on 19 March ratified an agree- 
ment with the U.S. on civilian cooperation in nuclear energy. The 
1998 agreement will allow Ukraine to import U.S. nuclear materials 
and much-needed technology to revamp its nuclear industry. It was 
signed after Ukraine pledged to give up building turbines for Iran’s 
nuclear power plant in Bushehr. : 


Uzbeki terrorists held 


(Eastern Economist)—Interior Minister Yuriy Kravchenko told a 
March 18 press-conference that Ukrainian security services had ar- 
rested four terrorists suspected of the recent unsuccessful assassina- 
tion attempt on Uzbekistani President Islam Karimov. The four will 
soon be transferred to Uzbekistan to stand trial. 


Sex trade gang arrested 

(RFE/RL)—Police in the port of Sevastopol, Crimea, have arrested 
two men and a woman suspected of selling some 200 females aged 
13 to 25 years to individuals engaged in illegal sex business abroad, 
UNIAN reported on March 17. The three allegedly received $2,000 
for each woman sent to night clubs in Turkey, Greece, or Cyprus, 
where the women were subsequently forced to become prostitutes. 
The International Organization for Migration estimated last year that 
more than 1 million Ukrainian women seeking work abroad are in 
danger of becoming ensnared in the illegal sex business. 


Vitrenko regains lead 

(Eastern Economist)—According to a recent opinion poll held by Socis 
Gallup the top three most popular politicians in Ukraine are Natalia 
Vitrenko (20%), Leonid Kuchma (1995), and Petro Symonenko (10%). 


Budget falls short 

(RFE/RL)—The State Tax Administration on March 10 reported that 
budget revenues in February fell short of target by 2 billion hryvni 
(C$870 million). Moreover, those revenues in January were some 10 
percent below targets. Total revenues for 1999 were planned at 34.2 
billion hryvni, but the Finance Ministry said last month that the fig- 
ure will likely be down by 2 billion hryvni. 


Unemployment rising 

(Eastern Economist)—The State Employment Center announced 
March 19 that during January and February, 1999, there were almost 
1.3 million people registered as jobless, 1.5 times more than figures 
for the same period in 1998. 


Teachers threaten strike 

(Eastern Economist)—During the March 22 picketing of the city ad- 
ministration and city executivé’Committee’s buildings, local teachers 
adopted a decision to begin a strike March 29, the date for the begin- 
ning of the fourth semester. A decision to hold the March 22 protest 
was taken in the course of a March 19 city teachers conference. 


Democratic summit called for 

(Eastern Economist)—Yuriy Kostenko’s Rukh central leadership ad- 
dressed all democratic forces March 22 with a call to hold an extraor- 
dinary general meeting in April at which a single presidential candi- 
date will be selected. Kostenko also confirmed that Rukh are still 
behind Hennadiy Udovenko’s candidature. 


Debtors cut off electricity 

(RFE/RL)—Kyiv has cut off electricity supplies to 60 large enter- 
prises that have not paid their debts for earlier deliveries, the “East- 
ern Economist Daily” reported on March 16. Energy Minister Ivan 
Plachkov told the cabinet the previous day that those enterprises in- 
clude several steel plants. Electricity supplies may be resumed only 
after the head of the newly created commission on monitoring elec- 
tricity bill payments issues a written agreement to restart deliveries. 


Transdnister summit called for 

(RFE/RL)—The Ukrainian president on March 16 called for Russia, 
Ukraine, and Moldova to take part in a summit later this year to dis- 
cuss the normalization of relations between Moldova and its separat- 
ist Transdnister region, Reuters reported. Kuchma proposed the sura- 
mit during a meeting with Transdnister leader Igor Smirnov in Kyiv. 
Kuchma’s spokesman said Ukraine hopes that Russian President Boris 
Yeltsin will also take part in the summit. 


Ukrainian Меми5/Українські Вісті March 24 - April 6, 24 березня - 6 квітня, 1999 


Shevchenko leads Dynamo to victory over Madrid 


First time Kyiv representing 
independent Ukraine in semi-finals 


(Myckola’s Ukrainian Soccer News/UkrNews)—Dynamo striker Andriy 4 


Shevchenko, a shy 22-year-old, was hailed a national hero by this country 
of 50 million on March 18 after his two second-half goals knocked hold- 
ers Real Madrid out of the European Cup. 

The Ukrainians scored a surprise 2-0 home win against a star-staded 
Spanish side on a sub-zero night, May 17, to advance into the semifinals 
3-1 on aggregate. 

This is the first time that Dynamo, representing independent Ukraine, 
has made it to the semi-finals. 

Thousands of cheering fans crowded the streets near the stadium after 
the game, waving yellow-and-blue Ukrainian flags. “We’re the champi- 
ons, viva Andriy!” yelled the mostly young crowd well into the night. 

And as the sun shone brightly on the Ukrainian capital the next morn- 
ing, almost every Kyiv native, from taxi drivers to the president, praised 
the efforts of their home side and Shevchenko in particular. Ukrainian TV 
repeatedly broadcast footage from the game and the post-match celebra- 
tions, showing President Leonid Kuchma passionately cheering along with 
a 88,000-strong sellout home crowd, raising both arms in a victory salute 
on the final whistle. 

“Never before in our history have we seen so many people in the sta- 
dium cheering our team’s success,” Kuchma said on television inside the 
Dynamo locker room after the game. 

“The whole of Ukraine saw your triumph tonight,” he said, turning to 
the players. “Not only Ukraine, the whole world saw it.” After the match 
he personally congratulated every Kyiv player, kissing coach Valery 
Lobanovsky three times on the cheek. 
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Andriy Shevchenko 


“This can only be compared with 
our triumph some 20 years ago,” 
said a middle-aged taxi driver at the 
city’s main train station comparing 
Shevchenko’s heroics to former 
Ukrainian great Oleh Blokhin. 


Blokhin, voted the European Player of the Year in 1975, and Lobanovsky 
led Dynamo to two European Cup Winners’ Cup trophies in 1975 and 
1986. 

For the current Kyiv top marksman the sudden praise and comparison 
with the game’s best players come as a surprise. “I usually don’t like to be 
compared with somebody else,” said Shevchenko, a shy rosy-cheeked lad 
who still prefers his mother’s cooking over anything else. 5 

Shevchenko has often been compared with Brazil’s Ronaldo in the lo- 
cal press, but when asked whom he considers the world’s best striker at 
the moment, he named Argentine Gabriel Batistuta as the man he wants to 
emulate. “I think, no doubt, Batistuta is the best right now,” he said. 

The Kyiv native had already won big praise for his efforts from Real 
coach John Toshack after scoring all three Dynamo goals in two games 
against the Spaniards. “If you look at the scoreboard after two games you 
see 3-1 and he scored all three of those goals for Dynamo,” said the Welsh- 
ee himself one a top Liverpool strikers. “He was the key player on their 
side 

Shevchenko, tipped to move to AC Milan after this season, has now 
scored at least once in each of his last five games. The Ukrainian may 
very well join Batistuta and Co if he leads Dynamo to their first European 
Cup final, to be played on May 26 at Barcelona’s Nou Camp Stadium — 
the site of his greatest triumph. 

On November 5, 1997, Shevchenko’s hat-trick sent the formidable 
Catalan side to a crushing 4-0 home defeat by the young Kyiv team in a 
European Champions’ League group match. Shevchenko said he would 
love to return to Barcelona. “Yes, it would be great to play there again in 
the final,” he said. 

Dynamo will face German powerhouse Bayern Munich, considered to 
be the favourites for the championship. They will play in Kyiv April 7 and 


Ukraine 


beats 
Georgia 1-0 


(Myckola’s Ukrainian Soccer News)—A 
second half goal from Serhiy Konovaloy gave 
Ukraine a 1-0 win in Georgia March 20 in 
their warm-up for a European qualifier against 
world champions France. 

The reserve Dynamo Kyiv striker, who 
came on in the second half for captain Yuri 
Kalitvintsev, beat Georgia keeper Soso 
Grishikashvili from long range in the 77th 
minute. 

The European group four leaders, who have 
a maximum nine points from three games, 
have now won their last five games. France 
are second with seven points. Ukraine crushed 
Georgia 4-0 in Kyiv last August. 

After a scoreless first half, which saw the 
home side waste several good chances, the 
match deteriorated after the interval. Tempers 
flared on both sides when Georgian midfielder 
Georgi Nemsadze had to go off with a knee 
injury in the 75th minute after a nasty tackle. 

Georgian coach Vladimir Gutsaiev played 
down the incident, blaming it on inexperience. 
“We had a lot of young players in the line-up 
and obviously, in front of a large home crowd 
they wanted to show their talent,” he said. 

“Perhaps, they wanted too much.” Ukraine 
used only four players from the Dynamo Kyiv 
team which beat Real Madrid 2-0 in the Eu- 
ropean Cup three days ago to qualify for the 
semifinals. Striker Andri Shevchenko was on 
the bench but did not see action on and 
Ukraine made four changes at halftime. 

“Both Shevchenko and (Oleh) Luzhny had 
minor injuries, therefore they did not play,” 
said Ukraine assistant coach Leonid Buriak. 
“We did not try to fool anybody here.” 

The match between the two former Soviet 
states saw a heavy police presence in and 
around the stadium to prevent possible crowd 
trouble. 

Before the game UEFA issued a warning 
to Georgian officials not to allow more than 
20,000 into the stadium. But a crowd of 
40,000, most of them without tickets, pushed 
through security guards to watch the game. 

Another 5,000 policemen kept 10,000 fans 
outside the arena. 


Myckola’s Ukrainian Soccer News is found 
at: www.physics.rutgers.edu/~myckola/f- 
ua.html 
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EBRD still weighing decision on reactors 


By Anthony Wesolowsky 

(RFE/RL) — As the European Bank for Reconstruc- 
tion and Development (EBRD) moves slowly on a de- 
cision about whether to finance final construction of 
two nuclear power plants in Ukraine, critics continue 
to express doubts about the proposed loan and the 
project itself. 

The EBRD is considering a loan valued at US$190 
million to complete two reactors in southern Ukraine, 
at Khmelnytsky and Rivne, known as K2/R4. Ukraine 
has vowed to shut down Chornobyl — the site of the 
world’s worst civilian nuclear accident in 1986 — only 
if the two reactors are built to make up for the loss. The 
EBRD financing could unlock a further $500 million 
loan from the European Union-funded nuclear regula- 
tor, Euratom. 

But environmentalists and other critics of the project 
worry the loan will create a precedent for spending 
sorely needed development money on other incomplete 
nuclear stations in former Eastern bloc states. The 
EBRD loan to Ukraine would be the first time an inter- 
national development agency has funded the building 
of a nuclear station in a country. 

Critics of the project seemed to gain support when 
the European Investment Bank (EIB) concluded ear- 
lier this year that Ukraine’s problems in meeting elec- 
tricity demand are mainly linked to fuel shortages in 
power stations due to non-payment for fuel and not to 
a lack of electricity-generating capacity. That was the 
same conclusion reached by a 1997 study by England’s 
Sussex University commissioned by the EBRD. But 
the EBRD coordinator for the K2/R4 project, William 
Franks, downplayed the findings in a recent interview 
with RFE/RL. He said there are solid economic grounds 
for backing construction of the reactors. 

“K2 and R4 are the least-cost options in Ukraine 
because the existing capacity is old and inefficient and 
the fuel costs of that capacity are relatively higher than 
the fuel costs of K2/R4.” 


Besides the critical EIB report, more news contin- 
ues to leak out that Ukraine had once proposed build- 
ing a gas-fired power plant to replace Chornobyl, in- 
stead of the Soviet-type nuclear reactors at K2/R4. 

Britain’s Guardian newspaper recently published 
excerpts from a May 11, 1998, letter from Ukrainian 
President Leonid Kuchma to British Prime Minister 
Tony Blair. Blair was then serving as chairman of the 
G-7 group of states. In the letter, Kuchma reportedly 
asked Blair for help in securing promised G-7 aid to 
fund K2/R4. Kuchma said Ukraine had opted to com- 
plete K2/R4 instead of the gas-fired plants due to G-7 
insistence. 

Moreover, in a letter to The Economist magazine 
published in April 1996, Ukraine’s then environment 
minister, Yuri Kostenko, blamed the EBRD for strong- 
arming Ukraine into completing the two reactors in- 
stead of a gas-powered plant. 

Franks declined to comment on those points, noting 
he had worked for the bank only since September of 
last year. 

But Franks indicated that the timing of an EBRD 
decision may be slipping. Last month — in an inter- 
view with RFE/RL — he said a decision by the EBRD 
board on the K2/R4 loan could be made in the first 
quarter of this year. Now, it appears a final decision 
will take longer. 

“At the moment, we are working on actually prepar- 
ing the decision paper, and we are working on a fi- 
nancing plan for the project. And I would expect that a 
decision would be made ... possibly in the first half [of 
this year]. But on the other hand, there are many deci- 
sions that are in the hands of the Ukrainians.” 

Franks said the delay in deciding whether to award 
the loan has nothing to do with the EBRD’s uncertainty 
on whether the loan makes sense. Rather, he said, it is 
attributable to the EBRD’s methodical decision-mak- 
ing process, which he said is taking longer than ex- 
pected. 


Northland Power president acquires 31.8% of UEC 


(UkrNews)—James С. Temerty, 
president of Toronto-based 
Northland Power of Toronto has 
announced that heads acquired 
1,140,000 comfion shares (approxi- 
mately’ Z/.7%) of Ukraine Enter- 


prise Corporation at a price of $0.10 
per share. 

Temerty is a director of UEC and 
also the president of Northland 
Power Corporation, which recently 
agreed with its Ukrainian counter- 


Business Briefs 


Case to form tractor JV 

(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma met March 16 with 
US-based Case Corporation President Jean-Pierre Rosso. During the 
meeting Rosso confirmed his intention to invest around US$30 mil- 
lion into a joint venture, to be based at PivdenMash, specializing in 
tractor production. Rosso also announced that Case Corporation was 
геаду to invest $10 million into creation of a joint leasing company. 
Kuchma said he hoped that Case Corporation’s investments would 
provide a working model for other foreign investors. 


Infrastructure criticized 

(Eastern Economist)—Ukrainian Grain Association Prtsident Mykola 
Kompanets announced March 17, "Ше export potential of Ukraine in 
the grain crops trading sector is around 10-11 million tonnes annu- 
ally, though these are only relative figures,” adding, “Ukraine pro- 
duces about 30 million tonnes of grain crops annually, while internal 
consumption is around 20-22 million tonnes. The main obstacle to 
increasing grain export is Ukraine’s underdeveloped export infrastruc- 
ture, including insufficient transport routes, port elevators etc.” 


Wine production up 
(Eastern Economist)—Despite falls in grapevine production at most 
Kherson Oblast vineyards, 1998 wine production grew 44.4 percent 


on 1997 figures thanks to the agricultural firm Sepro, which, working 
mostly with raw material from other regions, provided 64 percent of 
oblast production. In the 1980’s 40 percent of Kherson Oblast’s bud- 
get incomes came from the sale of grape and wine products, but win- 
ter crop damage and a lack of funds have badly hit the industry. 


Volvo seeks cooperation 

(Eastern Economist)—Representatives of Sweden’s Volvo-Penta com- 
pany in Ukraine proposed March 17 that the Industrial Policy Minis- 
try discuss possible cooperation on designing innovative gas engines. 
Industry Policy Ministry representatives announced that in its letter 
to the ministry, Volvo officials mentioned the company had already 
created a special working group including representatives of Volvo 
Truck, Volvo Bus and Volvo Penta to participate in discussions. The 
group also intend to search for potential partners in another coun- 
tries. 


Swedish firm signs contract 
(UkrNews)—Stockholm-based Ericsson has signed a contract with 
Digital Cellular Communications (DCC) for the expansion of their 
TDMA network in Ukraine. The contract, valued at US$30 million, 
will enable DCC to expand both capacity and coverage of their net- 
work. Deliveries will begin immediately. DCC is the only TDMA 
(IS-136) operator in Ukraine and the second largest operator. Ericsson 
delivers mobile systems to two of the largest mobile network opera- 
tors in Ukraine. 


parts, the State Property Fund and 
the Darnitsia Workers’ Collective, to 
sign the financial term sheet with the 
European Bank for Reconstruction 
and development for a two-year 
$240 agreement to rehabilitate the 
Darnitsia Power Plant bear Jyiv. 
Temerty has acquired the shares 
for investment purposes and has no 
Current intention of acquiring further 


shares from existing shareholders,” 


but may participate in a private 
placement recently announced by 
UEC. 

This acquisition brings Mr. 
Temerty’s holdings in UEC to 
1,310,500 shares (approximately 
31.8%). UEC has its head office in 
Toronto and its operations office in 
Kyiv. It is in the business of making 
direct investments in the private sec- 
tor in Ukraine, the principal areas 
of activity being in the financial and 
natural resource sectors. 


Earlier UEC announced that itin- . 


tends to issue 1,000,000 common 
shares at a price of C$0.25 per share 
on a private placement basis. The 
proceeds of this offering will be used 
to fund the Company’s coal recov- 
ery program in Ukraine and for gen- 
eral working capital purposes. 


Daewoo restarts 
production 


(Eastern Economist)—The 
AvtoZAZ-Daewoo joint venture 
began mass production of a new car 
March 17, a 5-door ZAZ-1103 
model. 

Three hundred cars will roll off 
its assembly lines in March, 

No targets for Daewoo models 
have been set so far for 1999, due to 
differences on production volumes 
between Ukrainian and Korean part- 
ners. 

Earlier, the AvtoZAZ-Daewoo 
board of directors approved a new 
price strategy for Ukraine. 

Prices for Tavria models are to be 
within the range from Hr 9,370 to 
Hr 13,120, which means a drop in 
the dollar equivalent compared to 
last year. 


Business Briefs 


Cabinet withdraws tax breaks for JVs 
(RFE/RL)—The Ukrainian government on March 23 revoked tax 
breaks that allowed joint ventures with foreign partners to import 
goods without paying customs duties, AP reported. “We simply do 
not have a choice,” Prime Minister Valeriy Pustovoytenko commented, 
adding that duty-free imports by joint ventures are “drawing the blood 
out of the economy and causing us to lose budget revenues.” 


Industrial giants to to be privatized 
(RFE/RL)—The Ukrainian government has ordered that 12 indus- 
trial giants be prepared immediately for sale to private owners, AP 
reported on March 22, citing the Ukrainian News agency. In particu- 
lar, the government is offering a 53 percent stake in the Illich metal- 
lurgical plant, a 52 percent stake in the Odesa oil refinery, and a 29 
percent stake in the Turboatom company, which manufactures nuclear 
power plant equipment. The offer is seen as the government’s move 
to entice back foreign investors and raise revenues to pay off mount- 
ing debt obligations. 


Over 90% of farms losers 

(RFE/RL)—The State Statistics Committee has said that 12,600 
Ukrainian farms, or 92 percent of their total number, reported losses 
last year totaling to 4.3 billion hryvni (C$1.65 billion). According to 
the committee, an average farm spent 29 percent more on production 
costs than it received from the sale of its produce. Last year’s agri- 
cultural output decreased by 8.3 percent, compared with 1997. 


Output falls, unemployment grows 
(RFE/RL)—The State Statistics Committee has reported that 
Ukraine’s industrial output fell by 2.1 percent in the first two months 
of 1999, compared with last year.Ukraine’s GDP decreased by 4.2 
percent over the same period, while the official unemployment rate 
increased to four percent. Currently, there are 1.12 miilion people 
officially registered as jobless, but the actual figure is believed to be | 
much higher. According to AP, many Ukrainians either do not for- 
mally register as jobless or are forced by their companies to take 
unpaid vacations. 


LOOKING FOR 
A GREAT EDITOR TO WORK ОМ А 


GREAT PUBLICATION 


EASTERN ECONOMIST 


wants you to 


- Take charge of EE Daily - Edit for EE Weekly 

- Edit texts in English 

- Flexible schedule 

- Must be detail-oriented 

- Some knowledge of 
Ukrainian 

- Part time position for 
full time pay 


- Develop and manage the Daily 

- Edit texts in English 

- Evening work 

- Must be detail-oriented 

- Some knowledge of Ukrainian 

- 30 hours a week for 
full time pay 


Or 


Fax your resumé with a cover letter and contact numbers to 


(38044) 225-5205 or 246-6445 


TODAY! 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


PRICES: 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $32.50 (CND) (GST included) 

2 Years (48 Issues) $60.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
Outside Canada and the U.S.A: Twice the U.S.A rate 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ, T5M 1У9 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—For the exhausted group of migrants, it looked 
like the first sign of a new life. Ukraine’s western border lay 
before them — the strip of plowed earth, the signs, the fence. 
And not a border guard in sight. On the other side was Po- 
land, a step nearer to the West. 

The migrants handed over their money, said good-bye to 
their Ukrainian guides, began walking and...met a border 
guard. A Ukrainian one. The border was three kilometres 
ahead. 

The fake border is just one of the tricks used by Ukrainian 
smugglers cashing in on migrants desperate to reach the West. 
Usually they abandon their charges in fields or railway sta- 
tions, or they drive them around in circles and leave them 
where they started. Then they disappear, often taking with 
them all the money the runaways from Asia and the Middle 
East had possessed. 

Or they abandon migrants just beyond the Ukrainian bor- 
der. Last year Hungarian border guards found 36 Afghans, 
including nine children, sitting in a vehicle near the Ukrai- 
nian border. The Afghans said that after their driver aban- 
doned them they had stayed put because it was raining and 
they had no idea where they were. A spokesman for the Hun- 
garian border guards said 20 Indians had been found in the 
same area just hours earlier. 

Last year Ukrainian border guards detained over 12,000 
illegal migrants attempting to cross out of the country on its 
western borders. Between 1991 and 1996, a total of 38,000 
were detained; in 1997 alone 11,000 were stopped. 

Nikolai Bancholkha, head of the Uzhhorod border check- 
point in western Ukraine, called illegal migration an acute, 
fast-growing problem. Bancholkha says it has become a “mass 
phenomenon”, adding that illegal migrants used to travel alone 
or in pairs but are now frequently found in groups of 50 and 
60. : 

Chinese and Afghans top the list of nationalities crossing 
the border, along with Sri Lankans, Iranians and Bangladeshis. 

Most of the migrants stopped while attempting to move 
across the border out of Ukraine have current Ukrainian tour- 
ist, business or study visas, often obtained through tourist 
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Smugglers cash in on migrants 


Last year Hungarian border guards found 
36 Afghans, including nine children, 
sitting in a vehicle near the Ukrainian 
border. The Afghans said that after their 
driver abandoned them they had stayed 
put because it was raining and they had 
no idea where they were. 


agencies accredited in the country. Others arrive in Ukraine 
illegally but turn to the State Committee for Nationalities and 
Migration, which deals with refugees, to get legal documents. 

Yelena Malinovska, deputy head of the state committee’s 
department dealing with refugees, said a lot of migrants only 
want to stay in Ukraine temporarily. She said they often want 
to establish a legal right to be in Ukraine before attempting to 
travel further west. Currently, only about 40 percent of those 
who apply for refugee status, which allows them to reside in 
Ukraine legally, are accepted. Authorities have also begun to 
strip refugees of their legal status when they try to cross the 
western borders. In the first half of this year, 37 foreigners 
lost their refugee status for that reason. Migrants hide in trucks 
and railway carriages on their way to the border, travel in 
specially hired buses, or walk on foot during the night, ac- 
cording to the State Borders Committee. 

Andrei Kucherov, press spokesman for the committee, said 
Ukrainian border guards are finding it hard to cope with the 
increase in illegal border crossings. The guards are given no 
extra funds to feed migrants at checkpoints or to hire transla- 
tors to find out what happened so a report can be filed. By 
law, illegal migrants are supposed to be deported. In reality, 
Ukraine cannot afford to stick to the law. Kucherov said mi- 
grants are just put on the train back to Kyiv under the care of 
the conductor and told “never to do it again.” Many, he said, 
escape en route and return to the people who promised to 
help them flee to the West. 

Not all of them try again. Some end up at the offices of the 
International Organization for Migration, which helps disap- 


pointed migrants return home. Dmitri Dmitrenko, operations 
assistant at the migration organization’s Kyiv office, said 
“those who come (to him) have one wish; “to get back home.” 

Since 1996, the International Organization for Migration’s 
Stranded Migrants in Transit program has repatriated some 
200 people to Pakistan, India, Bangladesh and Sri Lanka. The 
program provides plane tickets and helps migrants obtain 
Ukrainian exit visas. Kaman, a young man from Pakistan, 
spent a year in Ukraine before turning to the migration orga- 
nization out of desperation. His dream had been to go to Italy, 
where his classmate had gone a year before. He borrowed 
money from friends, and he sold his house and possessions 
to pay $3,500 to a countryman who had promised to help 
him. Kaman said: “My classmate called from Italy and told 
me to go with this man,” adding "1 trusted him totally.” 

The agent obtained Russian and Ukrainian visas and flew 
with Kaman to Moscow; from there they took a train to 
Ukraine. Kaman had thought they would travel to Odesa, 
where a boat was supposed to take him closer to Italy. In- 
stead, his helper abandoned him at the Kyiv railway station 
after taking all his remaining money and his passport. 

Ever since, Kaman has been relying on the Pakistani com- 
munity in Kyiv to support him. He said he "сап'ї go out into 
the street for fear of the police, because (he has) no docu- 
ments.” But when asked what he will do on his return to Pa- 
kistan, he looked at the ground. “I don’t know myself,” he 
said. “I have no home, no family. I will look for a job, but 
there are no jobs.” 

The State Borders Committee’s Kucherov says migrants 
such as Kaman have provided lucrative opportunities for lo- 
cals in Ukraine’s depressed border areas. He said that “for 
most people living in the border zones, dealing with illegal 
immigrants is their only source of income”. Kucherov said 
“you can see them in the Lviv railway station. They go up to 
Asians and Africans and strike a deal right there in the sta- 
tion.” 

Kucherov said the locals are generally not caught or pros- 
ecuted. But the State Borders Committee says that so far this 
year, more than 300 people, mostly Ukrainians, have been 
arrested for assisting illegal migrants. 
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